
Gebrauchsanweisung

Allgemeine Beschreibung des Produkts
Coverflex fast ist ein nahtloser, rundgestrickter, dauerelastischer Schlauchverband, 
der hauptsächlich aus Viskose besteht. Der Verband ist rechts-links-gestrickt und hat 
eingearbeitete elastische mit Polyamid-Garn überzogene Fäden in jeder zweiten Reihe.

Zweckbestimmung
Coverflex fast ist ein nicht steriler, dauerelastischer Schlauchverband für den 
Einmalgebrauch, der zur Anwendung auf der Haut im klinischen und häuslichen Umfeld 
vorgesehen ist. Er kann durch Laien und medizinische Fachkräfte als Überzug zur Fixierung 
oder zum Schutz von Primär- und Sekundärverbänden verwendet werden. Darüber 
hinaus kann er von medizinischen Fachkräften bzw. von Laien unter der Aufsicht von 
medizinischen Fachkräften als mechanische Barriere in Form eines Feuchtverbands bei der 
Behandlung der akuten Phase des atopischen Ekzems und in Form eines Trockenverbands 
bei der chronischen Phase des atopischen Ekzems, auch in Verbindung mit Externa (z. B. 
Salben, Flüssigkeiten, Puder), sowie als Unterzug zur Vorbeugung von Hautirritation 
(bei Verwendung durch medizinische Fachkräfte auch im Zusammenhang mit einer 
Kompressionstherapie) angewandt werden.

Bei der Verwendung als Unterzug bzw. als Überzug zur Fixierung oder zum Schutz von 
Primär- und Sekundärverbänden sollte der Verband gewechselt werden, sobald dies 
indiziert erscheint. Die Gesamtverwendungsdauer kann 30 Tage überschreiten. Bei der 
Verwendung als Primärverband zur Behandlung des atopischen Ekzems sollte der Verband 
gewechselt werden, sobald dies indiziert erscheint. Die Gesamtverwendungsdauer sollte 
30 Tage jedoch nicht überschreiten.

Zusammensetzung
91 % Viskose, 5 % Polyamid, 4 % Elastan

Indikationen
Primärverband/mechanische Barriere
•	 als Feuchtverband zur Behandlung des atopischen Ekzems (akute Phase)
•	 als Trockenverband zur Behandlung des atopischen Ekzems (chronische Phase)
•	 als Unterzug zur Vorbeugung von Hautirritation

Sekundärverband
•	 als Überzug zur Fixierung oder zum Schutz von Primär- und Sekundärverbänden

Kontraindikationen
Es sind keine Kontraindikationen bekannt.

Vorsichtsmaßnahmen
•	 Die Anwendung beenden und sofort ärztlichen Rat einholen, wenn sich der Zustand 

der Haut verschlechtert.
•	 Vor der Anwendung als Feucht- oder Trockenverband: Rat von einer medizinischen 

Fachkraft einholen.
•	 Beim Anlegen und Entfernen des Schlauchverbands muss der Primärverband an Ort 

und Stelle verbleiben.

Anwendung

I.	 Als Überzug zur Fixierung oder zum Schutz von Primär- und 
Sekundärverbänden

1.	 Richtige Größe auswählen (siehe Tabelle mit Angaben zum Umfang). Erforderliche 
Länge von Coverflex fast abschneiden (je nach Größe des Primärverbands und Länge 
des Körperteils).

2.	 Coverflex fast über das Ende des betreffenden Körperteils ziehen.
3.	 Coverflex fast vorsichtig über den Primärverband nach oben ziehen.
In manchen Fällen kann eine zusätzliche Fixierung des Primärverbands erforderlich sein.

II.	 Als Primärverband in Form eines Feuchtverbands zur Behandlung des 
atopischen Ekzems (akute Phase)

1.	 Richtige Größe auswählen (siehe Tabelle mit Angaben zum Umfang). Erforderliche 
Länge von Coverflex fast abschneiden (je nach Länge des Körperteils).

2.	 Das gewünschte Externum (z. B. Salbe) auf die Haut auftragen.
3.	 Coverflex fast in lauwarmes Wasser tauchen und auswringen.
4.	 Vorsichtig über den betroffenen Körperbereich ziehen. Ein Verwischen des 

aufgebrachten Externums ist zu vermeiden.
5.	 Zum Schutz der Kleidung eine zweite, trockene Lage über den angelegten feuchten 

Coverflex fast Verband ziehen.

III.	Als Primärverband in Form eines Trockenverbands zur Behandlung des 
atopischen Ekzems (chronische Phase)

1.	 Richtige Größe auswählen (siehe Tabelle mit Angaben zum Umfang). Erforderliche 
Länge von Coverflex fast abschneiden (je nach Länge des Körperteils).

2.	 Das gewünschte Externum (z. B. Salbe) auf die Haut auftragen.
3.	 Coverflex fast vorsichtig nach oben ziehen. Ein Verwischen des aufgebrachten 

Externums ist zu vermeiden.

Sonstige Hinweise
Die Wiederverwendung eines für den Einmalgebrauch vorgesehenen Medizinprodukts ist 
gefährlich. Die Wiederaufbereitung von Produkten, um sie erneut zu verwenden, kann ihre 
Integrität und Leistung deutlich beeinträchtigen. Weitere Informationen auf Anfrage.

Meldung von Vorkommnissen
Für Patienten/Anwender/Dritte in der Europäischen Union und in Ländern mit denselben 
Vorschriften (Verordnung (EU)  über Medizinprodukte); wenn während oder 
infolge der Verwendung dieses Produktes ein schwerwiegendes Vorkommnis aufgetreten 
ist, melden Sie dies dem Hersteller und/oder seinem Bevollmächtigten und Ihrer nationalen 
Behörde.

Produktentsorgung
Um das Risiko potenzieller Infektionsgefahren oder einer Umweltverschmutzung 
zu minimieren, sollten Wegwerfkomponenten des Medizinprodukts gemäß den 
geltenden lokalen Gesetzen, Vorschriften und Bestimmungen sowie den Standards zur 
Infektionsprävention entsorgt werden. Das Medizinprodukt ist mit dem normalen Hausmüll 
zu entsorgen.

Stand der Information: 

AT	 –	 PAUL HARTMANN Ges.m.b.H. · 2355 Wiener Neudorf
CH	 –	 IVF HARTMANN AG · 8212 Neuhausen

Instructions for use

General description of the device
Coverflex fast is a seamless round-knitted tubular bandage mainly made of viscose, which 
is permanently elastic. It is right-left knitted and has inlayed elastic threads covered with 
PA yarn in every second row.

Intended purpose
Coverflex fast is a non-sterile, single-use, permanently elastic tubular bandage for use 
on human skin in clinical and home environments. It can be used by lay persons and 
healthcare professionals as an outer lining for fixation or protection of primary and 
secondary dressings. Further, it can be used by healthcare professionals and lay persons 
under the supervision of healthcare professionals as a mechanical barrier for the treatment 
of atopic eczema (acute phase) as a moist dressing, and atopic eczema (chronic phase) as 
a dry dressing, also in combination with externa (e.g., ointments, liquids, powder); and 
for the prevention of skin irritation as an inner lining (also in the context of compression 
therapy when used by healthcare professionals).
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When used as inner lining or as outer lining for fixation or protection of primary and 
secondary dressings, the bandage should be changed when indicated; the accumulated 
use can exceed 30 days. When used for the treatment of atopic eczema as a primary 
dressing, the bandage should be changed when indicated; however, the accumulated use 
should not exceed 30 days.

Composition
91 % viscose, 5 % polyamide, 4 % elastane

Indications
Primary dressing/mechanical barrier
•	 for treatment of atopic eczema (acute phase) as a moist dressing
•	 for treatment of atopic eczema (chronic phase) as a dry dressing
•	 for prevention of skin irritation as an inner lining

Secondary dressing
•	 as outer lining for fixation or protection of primary and secondary dressings

Contraindications
No contraindications known.

Precautions
•	 Discontinue use and seek immediate medical advice, if skin condition worsens.
•	 Prior to use as moist or dry dressing: seek advice from a healthcare professional.
•	 During application and removal of the tubular bandage, it is essential to keep the 

primary dressing in place.

Application

I.	 As outer lining for fixation or protection of primary and secondary dressings
1.	 Select right size (see table with declaration of circumference). Cut off required length of 

Coverflex fast (dependent on the size of the primary dressing and length of body part).
2.	 Apply Coverflex fast over the end of the body part in question.
3.	 Apply Coverflex fast carefully upwards over the primary dressing.
In some cases, an additional fixation of the primary dressing might be necessary.

II.	 As primary dressing for treatment of atopic eczema (acute phase) as a moist 
dressing

1.	 Select right size (see table with declaration of circumference). Cut off required length of 
Coverflex fast (dependent on the length of the body part).

2.	 Apply the chosen externa (e.g. ointment) to the skin.
3.	 Immerse Coverflex fast in lukewarm water and wring it out.
4.	 Apply it carefully over the affected area of the body. Avoid displacement of the applied 

externa.
5.	 In order to protect clothing, pull a second, dry layer over the damp Coverflex fast 

already applied.

III.	As primary dressing for treatment of atopic eczema (chronic phase) as a dry 
dressing

1.	 Select right size (see table with declaration of circumference). Cut off required length of 
Coverflex fast (dependent on the length of body part).

2.	 Apply the chosen externa (e.g. ointment) to the skin.
3.	 Apply Coverflex fast carefully upwards. Avoid displacement of the applied externa.

Further remarks
Reusing a single-use medical device is dangerous. Reprocessing devices, in order to reuse 
them, may seriously damage their integrity and their performance. Information available 
on request.

Incident reporting
For a patient/user/third party in the European Union and in countries with identical 
regulatory regime (Regulation (EU) 2017/745 on Medical Devices); if, during the use of 
this device or as a result of its use, a serious incident has occurred, please report it to the 
manufacturer and/or its authorized representative and to your national authority.

Product disposal
In order to minimize the risk of potential infection hazards, or environmental pollution, 
disposable components of the medical device should follow disposal procedures according 
to applicable and local laws, rules, regulations and infection prevention standards. Dispose 
of the medical device with regular household waste.

Date of revision of the text: 2022-08-10
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Instructions d’utilisation

Description générale du dispositif
Coverflex fast est un bandage tubulaire tissé en rond, sans couture, à élasticité 
permanente, composé en majorité de viscose. Il s’agit d’un tissage droit et gauche, équipé 
d’une gaine de fils élastiques, une couche sur deux étant recouverte de fils en polyamide.

Utilisation prévue
Coverflex fast est un bandage tubulaire non stérile, à usage unique, à élasticité 
permanente destiné à être utilisé sur la peau de patients en milieu hospitalier ou 
à domicile. Les profanes et les professionnels de santé peuvent l’utiliser comme couche 
externe pour la fixation ou comme protection de pansements primaires et secondaires. 
Il peut également être utilisé par les professionnels de santé et les profanes sous la 
surveillance de professionnels en tant que barrière mécanique dans le traitement de 
l’eczéma atopique en phase aiguë, faisant office de pansement humide, et dans le 
traitement de l’eczéma atopique en phase chronique, faisant office de pansement sec, 
associé à des produits tiers (pommades, liquides, poudres par exemple) ; il permet aussi 
d’empêcher les irritations cutanées lorsqu’il est utilisé comme couche interne (dans le cadre 
d’une thérapie par compression réalisée par des professionnels de santé).

Lorsqu’il est utilisé comme couche interne ou externe pour fixer ou protéger des 
pansements primaires et secondaires, le bandage doit être changé selon les indications ; 
l’utilisation totale peut dépasser 30 jours. Lorsqu’il est utilisé dans le traitement de 
l’eczéma atopique comme pansement primaire, le bandage doit être changé selon les 
indications ; mais son utilisation ne doit pas dépasser 30 jours au total.

Composition
91 % viscose, 5 % polyamide, 4 % élastane

Indications
Pansement primaire/barrière mécanique
•	 en tant que pansement humide, traitement de l’eczéma atopique (phase aiguë)
•	 en tant que pansement sec, traitement de l’eczéma atopique (phase chronique)
•	 en tant que couche interne, pour empêcher les irritations cutanées

Pansement secondaire
•	 utilisé comme couche externe pour fixer ou protéger des pansements primaires ou 

secondaires

Contre-indications
Aucun contre-indication connue.

Précautions
•	 Cessez l’utilisation et consultez immédiatement un médecin si l’état de la peau 

s’aggrave.
•	 Consultez un professionnel de santé avant de l’utiliser comme pansement sec ou 

humide.
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•	 Pendant l’application et le retrait du bandage tubulaire, il est essentiel de maintenir le 
pansement primaire en place.

Application

I.	 Couche externe destinée à fixer ou protéger des pansements primaires ou 
secondaires

1.	 Sélectionnez la bonne taille (voir le tableau contenant les circonférences). Coupez la 
longueur de Coverflex fast requise (en fonction de la taille du pansement primaire et de 
la longueur de la partie du corps concernée).

2.	 Appliquez le Coverflex fast sur l’extrémité de la partie du corps en question.
3.	 Appliquez le Coverflex fast avec soin pour couvrir le pansement primaire.
Dans certains cas, il peut être nécessaire de fixer à nouveau le pansement primaire.

II.	 Pansement primaire destiné à traiter un eczéma atopique (phase 
aiguë), pansement humide

1.	 Sélectionnez la bonne taille (voir le tableau contenant les circonférences). Coupez la 
longueur de Coverflex fast requise (en fonction de la longueur de la partie du corps 
concernée).

2.	 Appliquez le produit tiers choisi (une pommade p. ex.) sur la peau.
3.	 Plongez le Coverflex fast dans de l’eau tiède puis essorez-le.
4.	 Appliquez-le avec soin sur la zone concernée du corps. Évitez de déplacer le produit 

tiers appliqué.
5.	 Afin de protéger les vêtements, appliquez une seconde couche sèche sur le 

Coverflex fast humide déjà appliqué.

III.	Pansement primaire destiné à traiter un eczéma atopique (phase chronique), 
pansement sec

1.	 Sélectionnez la bonne taille (voir le tableau contenant les circonférences). Coupez la 
longueur de Coverflex fast requise (en fonction de la longueur de la partie du corps 
concernée).

2.	 Appliquez le produit tiers choisi (une pommade p. ex.) sur la peau.
3.	 Appliquez le Coverflex fast avec soin sur la zone. Évitez de déplacer le produit tiers 

appliqué.

Autres remarques
La réutilisation d’un dispositif médical à usage unique est dangereuse. Le traitement des 
dispositifs en vue de leur réutilisation peut gravement nuire à leur intégrité et à leurs 
performances. Informations sur demande.

Signalement des incidents
Pour un patient / utilisateur / tiers dans l’Union européenne et dans les pays ayant un 
régime réglementaire identique (Règlement (UE)  sur les dispositifs médicaux) ; si, 
lors de l’utilisation de ce dispositif ou suite à son utilisation, un incident grave se produit, 
veuillez le signaler au fabricant et/ou à son mandataire et à votre autorité nationale.

Élimination du produit
Afin de réduire le risque d’infections potentielles ou de pollution environnementale, les 
composants jetables du dispositif médical doivent être éliminés conformément aux lois, 
réglementations et normes locales applicables et aux normes de prévention des infections. 
Éliminer le dispositif médical avec les ordures ménagères ordinaires.

Date de dernière révision de la notice : 
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Gebruiksaanwijzing

Algemene beschrijving van het hulpmiddel
Coverflex fast is een naadloos, rondgeweven tubulair verband, voornamelijk gemaakt van 
duurzaam elastisch viscose. Het is rechts-links geweven, waarbij elke tweede rij is ingelegd 
met elastische draden die zijn bedekt met polyamide garen.

Beoogd gebruik
Coverflex fast is een niet-steriel, duurzaam elastisch tubulair verband voor eenmalig 
gebruik, en is bedoeld voor gebruik op menselijke huid in de klinische en thuisomgeving. 
Het kan worden gebruikt door leken en gezondheidszorgprofessionals als buitenvoering 
voor fixatie of bescherming van primaire en secundaire verbanden. Het kan ook door 
gezondheidszorgprofessionals en leken (onder hun toezicht) worden gebruikt als 
mechanische barrière voor de behandeling van atopisch eczeem, in de acute fase als 
vochtig verband en in de chronische fase als droog verband. Het is geschikt voor gebruik 
in combinatie met middelen voor uitwendig gebruik (zoals zalven, vloeistoffen, poeders) 
en als binnenvoering ter voorkoming van huidirritatie (ook bij compressietherapie door 
gezondheidszorgprofessionals).

Bij gebruik als binnenvoering of als buitenvoering voor fixatie of bescherming van primaire 
en secundaire verbanden, moet het verband worden vervangen op indicatie; in totaal mag 
het niet langer dan 30 dagen worden gebruikt. Wanneer het wordt gebruikt als primair 
verband voor de behandeling van atopisch eczeem, moet het worden vervangen op 
indicatie; in totaal mag het echter niet langer dan 30 dagen worden gebruikt.

Samenstelling
91% viscose, 5% polyamide, 4% elastaan

Indicaties
Primair verband / mechanische barrière
•	 als vochtig verband voor de behandeling van atopisch eczeem (acute fase)
•	 als droog verband voor de behandeling van atopisch eczeem (chronische fase)
•	 als binnenvoering ter voorkoming van huidirritatie

Secundair verband
•	 als buitenvoering voor fixatie of bescherming van primaire en secundaire verbanden

Contra-indicaties
Er zijn geen contra-indicaties bekend.

Voorzorgsmaatregelen
•	 Stop met het gebruik en raadpleeg een arts indien de huidaandoening erger wordt.
•	 Raadpleeg een gezondheidszorgprofessional voordat u het verband gebruikt als vochtig 

of droog verband.
•	 Bij het aanbrengen of verwijderen van een tubulair verband is het van essentieel 

belang om het primaire verband te laten zitten.

Toepassing

I.	 Als buitenvoering voor fixatie of bescherming van primaire en secundaire 
verbanden

1.	 Kies de juiste maat (zie de tabel met omtrekken van de ledematen). Knip Coverflex fast 
af op de juiste lengte (afhankelijk van de grootte van het primaire verband en de 
lengte van het ledemaat).

2.	 Breng Coverflex fast aan op het uiteinde van het betreffende ledemaat.
3.	 Breng Coverflex fast voorzichtig naar boven toe aan over het primaire verband.
In sommige gevallen moet het primaire verband extra worden gefixeerd.

II.	 Als primair, vochtig verband voor de behandeling van atopisch eczeem (acute 
fase)

1.	 Kies de juiste maat (zie de tabel met omtrekken van de ledematen). Knip Coverflex fast 
af op de gewenste lengte (afhankelijk van de lengte van het ledemaat).

2.	 Breng het geselecteerde middel voor uitwendig gebruik (bijvoorbeeld zalf) aan op de 
huid.

3.	 Dompel Coverflex fast onder in lauw water en wring het uit.
4.	 Breng het verband voorzichtig aan op het aangetaste gebied van de huid. Zorg ervoor 

dat het aangebrachte middel voor uitwendig gebruik niet wordt verplaatst.

NL

5.	 Breng een tweede, droge laag Coverflex fast aan over de eerder aangebrachte laag om 
kleding te beschermen.

III.	Als primair, droog verband voor de behandeling van atopisch eczeem 
(chronische fase)

1.	 Kies de juiste maat (zie de tabel met omtrekken van de ledematen). Knip Coverflex fast 
af op de gewenste lengte (afhankelijk van de lengte van het ledemaat).

2.	 Breng het geselecteerde middel voor uitwendig gebruik (bijvoorbeeld zalf) aan op de 
huid.

3.	 Breng Coverflex fast naar boven toe aan. Zorg ervoor dat het aangebrachte middel 
voor uitwendig gebruik niet wordt verplaatst.

Aanvullende aanwijzingen
Hergebruik van een medisch hulpmiddel voor eenmalig gebruik is gevaarlijk. Het 
herverwerken van hulpmiddelen voor hergebruik kan de integriteit en de prestatie van de 
producten ernstig schaden. Informatie op aanvraag beschikbaar.

Incidenten melden
Voor patiënten/gebruikers/derden in de Europese Unie en in landen met dezelfde 
regelgeving (verordening (EU)  inzake medische hulpmiddelen) geldt: ernstige 
incidenten die zich in verband met het gebruik van het hulpmiddel of als resultaat van 
het gebruik ervan hebben voorgedaan, dienen te worden gemeld bij de fabrikant en/of de 
bevoegde vertegenwoordiger en uw nationale autoriteit.

Afvoeren van het product
Om het risico op infectiegevaar of milieuvervuiling te minimaliseren, moeten voor de 
wegwerponderdelen van het medisch hulpmiddel de procedures voor afvoer worden 
gevolgd overeenkomstig de geldende en lokale wetgeving, regels en normen voor 
infectiepreventie. Voer het medisch hulpmiddel af met het normaal huishoudelijk afval.

Datum van herziening van de tekst: 
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Istruzioni per l’uso

Descrizione generale del dispositivo
Coverflex fast è un bendaggio tubolare a maglia circolare senza cuciture, realizzato 
principalmente in viscosa e a elasticità permanente. La maglia è lavorata da destra 
a sinistra e presenta fili elastici intrecciati rivestiti uno sì uno no di filato in PA.

Destinazione d’uso
Coverflex fast è un bendaggio tubolare non sterile, monouso, a elasticità permanente, 
destinato all’uso sulla pelle umana in ambienti clinici e domestici. È utilizzabile da non 
professionisti e operatori sanitari come rivestimento esterno per il fissaggio o la protezione 
di medicazioni primarie e secondarie. Inoltre, può essere utilizzato da operatori sanitari 
e non professionisti sotto la supervisione di operatori sanitari come barriera meccanica per 
il trattamento dell’eczema atopico (in fase acuta) come medicazione umida, 
e dell’eczema atopico (in fase cronica) come medicazione asciutta, anche in combinazione 
con trattamenti per uso esterno (ad es., pomate, liquidi, polvere) e per la prevenzione 
di irritazione cutanea come rivestimento interno (anche nel contesto della terapia con 
compressione quanto impiegato da operatori sanitari).

Se utilizzato come rivestimento interno per il fissaggio o la protezione di medicazioni 
primarie e secondarie, il bendaggio deve essere cambiato quando indicato; l’uso non deve 
superare 30 giorni di tempo cumulativo. Se utilizzato per il trattamento dell’eczema atopico 
come medicazione primaria, il bendaggio deve essere cambiato quando indicato; tuttavia, 
il suo uso non deve superare 30 giorni di tempo cumulativo.

Composizione
91% viscosa, 5% poliammide, 4% elastan

Indicazioni
Medicazione primaria/barriera meccanica
•	 per il trattamento dell’eczema atopico (in fase acuta) come medicazione umida
•	 per il trattamento dell’eczema atopico (in fase cronica) come medicazione asciutta
•	 per la prevenzione dell’irritazione cutanea come rivestimento interno

Medicazione secondaria
•	 come rivestimento esterno per il fissaggio o la protezione di medicazioni primarie 

e secondarie

Controindicazioni
Nessuna controindicazione nota.

Precauzioni
•	 Interrompere l’utilizzo e rivolgersi immediatamente a un medico se le condizioni della 

pelle peggiorano.
•	 Prima dell’uso come medicazione umida o asciutta: consultare un operatore sanitario.
•	 Durante l’applicazione e la rimozione di un bendaggio tubolare è fondamentale 

mantenere al proprio posto la medicazione primaria.

Metodo di applicazione

I.	 Come rivestimento esterno per il fissaggio o la protezione di medicazioni 
primarie e secondarie

1.	 Selezionare la dimensione giusta (vedere la tabella con la dichiarazione della 
circonferenza). Ritagliare la lunghezza di Coverflex fast necessaria (secondo la misura 
della medicazione primaria e la lunghezza della parte del corpo).

2.	 Applicare Coverflex fast sopra l’estremità della parte del corpo interessata.
3.	 Applicare Coverflex fast accuratamente dal basso verso l’alto sopra la medicazione 

primaria.
In alcuni casi può essere necessario un fissaggio aggiuntivo della medicazione primaria.

II.	 Come medicazione primaria per il trattamento dell’eczema atopico 
(in fase acuta) come medicazione umida

1.	 Selezionare la dimensione giusta (vedere la tabella con la dichiarazione della 
circonferenza). Ritagliare la lunghezza di Coverflex fast necessaria (secondo la 
lunghezza della parte del corpo).

2.	 Applicare sulla pelle la medicazione per uso esterno prescelta (ad es. pomata).
3.	 Immergere Coverflex fast in acqua tiepida e strizzarlo.
4.	 Applicarlo accuratamente sull’area interessata del corpo. Evitare il dislocamento della 

medicazione per uso esterno applicata.
5.	 Al fine di proteggere l’abbigliamento, applicare un secondo strato asciutto sopra 

Coverflex fast umido già applicato.

III.	Come medicazione primaria per il trattamento dell’eczema atopico (in fase 
cronica) come medicazione asciutta

1.	 Selezionare la dimensione giusta (vedere la tabella con la dichiarazione della 
circonferenza). Ritagliare la lunghezza di Coverflex fast necessaria (secondo la 
lunghezza della parte del corpo).

2.	 Applicare sulla pelle la medicazione per uso esterno prescelta (ad es. pomata).
3.	 Applicare Coverflex fast accuratamente dal basso verso l’alto. Evitare il dislocamento 

della medicazione per uso esterno applicata.

Ulteriori indicazioni
Il riutilizzo di un dispositivo medico monouso è pericoloso. Riprocessare i dispositivi al fine 
di un riutilizzo potrebbe danneggiare gravemente la loro integrità e le loro prestazioni. 
Informazioni disponibili su richiesta.

IT

Segnalazione di incidenti
Per un paziente/utilizzatore/terza parte nell’Unione europea e in paesi con regime 
normativo identico (Regolamento (UE)  sui dispositivi medici), se, durante l’uso 
del presente dispositivo o come risultato del suo utilizzo, si è verificato un incidente grave, 
segnalare quest’ultimo al fabbricante e/o al rappresentante autorizzato e alla propria 
autorità nazionale.

Smaltimento del prodotto
Per ridurre il rischio di potenziali pericoli di infezione, o di inquinamento ambientale, 
i componenti monouso dei dispositivi medici devono essere smaltiti secondo le procedure 
di smaltimento in conformità alle leggi locali vigenti e a norme, regolamenti e standard 
di prevenzione delle infezioni applicabili. Smaltire i dispositivi medici con i normali rifiuti 
domestici.

Data di revisione del testo: 
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Instrucciones de uso

Descripción general del producto
Coverflex fast es un vendaje tubular con tejido redondo sin costuras fabricado 
principalmente con viscosa, un material de elasticidad permanente. Está tejido de derecha 
a izquierda y tiene hilos elásticos incrustados cubiertos con fibra de PA cada dos filas.

Uso previsto
Coverflex fast es un vendaje tubular de elasticidad permanente, de un solo uso y no 
estéril para el uso en piel humana en entornos clínicos y domésticos. Pueden utilizarlo 
profesionales sanitarios y personas no profesionales como capa protectora exterior para 
la fijación o la protección de apósitos principales y secundarios. Además, pueden utilizarlo 
profesionales sanitarios y personas no profesionales bajo la supervisión de profesionales 
sanitarios para servir de barrera mecánica para el tratamiento del eccema atópico (fase 
aguda) como apósito húmedo, y para el tratamiento del eccema atópico (fase crónica) 
como apósito seco, también junto con productos externos (por ejemplo, pomadas, 
líquidos o polvo); además, se puede utilizar para prevenir la irritación cutánea como capa 
protectora interior (también en un contexto de terapia de compresión, en este caso a cargo 
de profesionales sanitarios).

Si se utiliza como capa protectora interior o exterior para la fijación o protección de 
apósitos principales y secundarios, el vendaje debería cambiarse de acuerdo con las 
indicaciones; el tiempo de uso acumulado puede superar los 30 días. Si se utiliza como 
apósito principal para el tratamiento del eccema atópico, el vendaje debería cambiarse de 
acuerdo con las indicaciones; sin embargo, en este caso el tiempo de uso acumulado no 
debería superar los 30 días.

Composición
91 % de viscosa, 5 % de poliamida, 4 % de elastano

Indicaciones
Apósito principal/Barrera mecánica
•	 como apósito húmedo para el tratamiento del eccema atópico (fase aguda)
•	 como apósito seco para el tratamiento del eccema atópico (fase crónica)
•	 como capa protectora interior para la prevención de la irritación cutánea

Apósito secundario
•	 como capa protectora exterior para la fijación o la protección de apósitos principales 

y secundarios

Contraindicaciones
No se conocen contraindicaciones.

Precauciones
•	 Deje de utilizar este producto y acuda a un médico inmediatamente si el estado de la 

piel empeora.
•	 Antes del uso de este producto como apósito húmedo o seco, consulte a un profesional 

sanitario.
•	 Durante la aplicación y la retirada del vendaje tubular, es fundamental mantener en su 

lugar el apósito principal.

Aplicación

I.	 Como capa protectora exterior para la fijación o la protección de apósitos 
principales y secundarios

1.	 Elija la talla adecuada (consulte la tabla de circunferencias indicadas). Corte 
Coverflex fast a la longitud necesaria (en función del tamaño del apósito principal y la 
longitud de la parte anatómica).

2.	 Coloque Coverflex fast sobre el extremo de la parte anatómica en cuestión.
3.	 Coloque Coverflex fast sobre el apósito principal, moviéndolo con cuidado hacia arriba.
En algunos casos, puede ser necesario utilizar medios de sujeción adicionales para el 
apósito principal.

II.	 Como apósito principal para el tratamiento del eccema atópico 
(fase aguda) como apósito húmedo

1.	 Elija la talla adecuada (consulte la tabla de circunferencias indicadas). Corte 
Coverflex fast a la longitud necesaria (en función de la longitud de la parte anatómica).

2.	 Aplique el producto externo (por ejemplo, una pomada) sobre la piel.
3.	 Sumerja Coverflex fast en agua templada y escúrralo.
4.	 Colóquelo con cuidado sobre la zona afectada del cuerpo. Tenga cuidado de no retirar 

los productos externos aplicados en el paso anterior.
5.	 Para proteger la ropa, ponga una segunda capa seca sobre el apósito Coverflex fast 

húmedo ya colocado.

III.	Como apósito principal para el tratamiento del eccema atópico 
(fase crónica) como apósito seco

1.	 Elija la talla adecuada (consulte la tabla de circunferencias indicadas). Corte 
Coverflex fast a la longitud necesaria (en función de la longitud de la parte anatómica).

2.	 Aplique el producto externo (por ejemplo, una pomada) sobre la piel.
3.	 Coloque Coverflex fast moviéndolo con precaución hacia arriba. Tenga cuidado de no 

retirar los productos externos aplicados en el paso anterior.

Otra información
Es peligroso reutilizar un producto sanitario de un solo uso. Reprocesar los productos para 
volver a utilizarlos puede dañar seriamente su integridad y su rendimiento. Información 
disponible previa solicitud.

Notificación de incidencias
Para pacientes/usuarios/terceros de la Unión Europea y países con idéntico marco 
normativo (Reglamento (UE) , sobre los productos sanitarios); si durante el uso 
de este producto o como resultado del uso del mismo se produjera un incidente grave, 
deberá notificarse al fabricante y/o a su representante autorizado, así como a la autoridad 
nacional correspondiente.

Eliminación del producto
A fin de reducir al mínimo el riesgo de posibles infecciones o de contaminación 
medioambiental, los componentes desechables de los productos sanitarios deben seguir 
los procedimientos de eliminación establecidos por las leyes, normas o reglamentos locales 
pertinentes, así como por las normas de prevención de infecciones. Elimine el producto 
sanitario con la basura doméstica ordinaria.

Fecha de la revisión del texto: 
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Instruções de utilização

Descrição geral do dispositivo
Coverflex fast é uma ligadura tubular de malha redonda, sem costuras, composta 
principalmente por viscose, que tem elasticidade permanente. A direção da malha é da 
direita para a esquerda com fios elásticos incorporados revestidos com PA a cada segunda 
fila.

Utilização prevista
Coverflex fast é uma ligadura tubular não esterilizada, de utilização única e de elasticidade 
permanente para utilização na pele humana em ambientes clínicos e domésticos. Pode 
ser utilizada pelo público em geral e por profissionais de saúde como revestimento 
exterior para fixação ou proteção de pensos primários e secundários. Além disso, pode ser 
utilizada por profissionais de saúde e pelo público em geral sob a supervisão dos referidos 
profissionais como barreira mecânica para o tratamento do eczema atópico (fase aguda) 
como penso húmido e do eczema atópico (fase crónica) como penso seco, também em 
conjunto com o tratamento (por exemplo, pomadas, líquidos, pó); e para a prevenção 
da irritação da pele como revestimento interno (também no contexto da terapia de 
compressão quando utilizado por profissionais de saúde).

Quando utilizada como revestimento interior ou exterior para fixação ou proteção de 
pensos primários e secundários, a ligadura deve ser mudada quando indicado; a utilização 
contínua pode exceder os 30 dias. Quando utilizada para o tratamento de eczema atópico 
como penso primário, a ligadura deve ser mudada quando indicado; no entanto, 
a utilização contínua não deve exceder os 30 dias.

Composição
91% viscose, 5% poliamida, 4% elastano

Indicações
Penso primário/barreira mecânica
•	 para tratamento de eczema atópico (fase aguda) como penso húmido
•	 para tratamento de eczema atópico (fase crónica) como penso seco
•	 para prevenção da irritação cutânea como revestimento interior

Penso secundário
•	 como revestimento exterior para fixação ou proteção de pensos primários 

e secundários

Contraindicações
Não são conhecidas contraindicações.

Precauções
•	 Interrompa a utilização e consulte imediatamente um médico em caso de agravamento 

do estado da pele.
•	 Antes de utilizar como penso húmido ou seco: consulte um profissional de saúde.
•	 Durante a aplicação e remoção da ligadura tubular, é essencial manter o penso 

primário no seu lugar.

Utilização

I.	 Como revestimento exterior para fixação ou proteção de pensos primários 
e secundários

1.	 Selecione o tamanho correto (consulte a tabela com a indicação de circunferências). 
Corte o comprimento necessário de Coverflex fast (em função do tamanho do penso 
primário e do comprimento da parte do corpo).

2.	 Coloque Coverflex fast na extremidade da parte do corpo em questão.
3.	 Coloque Coverflex fast sobre o penso primário, movendo cuidadosamente para cima.
Em alguns casos, poderá ser necessária uma fixação adicional do penso primário.

II.	 Como penso primário para tratamento de eczema atópico (fase aguda) como 
penso húmido

1.	 Selecione o tamanho correto (consulte a tabela com a indicação de circunferências). 
Corte o comprimento necessário de Coverflex fast (em função do comprimento da 
parte do corpo).

2.	 Aplique o tratamento escolhido (por exemplo, pomada) na pele.
3.	 Mergulhe Coverflex fast em água morna e torça.
4.	 Aplique-a cuidadosamente sobre a área afetada do corpo. Evite a deslocação do 

tratamento aplicado.
5.	 A fim de proteger o vestuário, coloque uma segunda camada seca sobre o tratamento 

Coverflex fast húmido já aplicado.

III.	Como penso primário para tratamento de eczema atópico (fase 
crónica) como penso seco

1.	 Selecione o tamanho correto (consulte a tabela com a indicação de circunferências). 
Corte o comprimento necessário de Coverflex fast (em função do comprimento da 
parte do corpo).

2.	 Aplique o tratamento escolhido (por exemplo, pomada) na pele.
3.	 Mova Coverflex fast cuidadosamente para cima. Evite a deslocação do tratamento 

aplicado.

Outras indicações
A reutilização de dispositivos médicos de uso único é perigosa. O reprocessamento de 
dispositivos, com vista à sua reutilização, pode danificar gravemente a sua integridade 
e o seu desempenho. Informações disponíveis mediante solicitação.

Comunicação de incidentes
Para um paciente/utilizador/terceiro na União Europeia e nos países com regime 
regulamentar idêntico (Regulamento (UE)  relativo aos dispositivos médicos); 
se, durante o uso deste dispositivo, ou como consequência do seu uso, ocorrer um 
incidente grave, reporte o ocorrido ao fabricante e/ou ao representante autorizado e à sua 
autoridade nacional.

Eliminação do produto
Para minimizar o risco de possíveis perigos de infeção ou poluição ambiental, os 
componentes descartáveis do dispositivo médico devem ser eliminados em conformidade 
com os procedimentos dispostos nas leis, regras, regulamentos e normas de prevenção de 
infeção aplicáveis e locais. Descarte o dispositivo médico com o lixo doméstico normal.

Data da revisão do texto: 
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Οδηγίες χρήσης

Γενική περιγραφή του προϊόντος
Το Coverflex fast είναι ένας στρογγυλός, πλεκτός, σωληνωτός επίδεσμος χωρίς ραφές, 
κατασκευασμένος κυρίως από βισκόζη, ο οποίος είναι μόνιμα ελαστικός. Είναι πλεγμένος με 
φορά δεξιά-αριστερά και διαθέτει ενσωματωμένα ελαστικά νήματα καλυμμένα με κλωστή 
PA ανά δύο σειρές.

Προβλεπόμενη χρήση
Το Coverflex fast είναι ένας μη αποστειρωμένος, μίας χρήσης, μόνιμα ελαστικός, 
σωληνωτός επίδεσμος για χρήση πάνω στο ανθρώπινο δέρμα, τόσο σε κλινικό όσο και σε 
κατ’ οίκον περιβάλλον. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί από άτομα χωρίς ιατρικές γνώσεις και 
από επαγγελματίες υγείας ως εξωτερική επίστρωση για τη στερέωση ή την προστασία του 
πρωτεύοντος και του δευτερεύοντος επιθέματος. Επιπλέον, μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
επαγγελματίες υγείας και άτομα χωρίς ιατρικές γνώσεις υπό την επίβλεψη επαγγελματιών 
υγείας ως μηχανικός φραγμός για τη θεραπεία του ατοπικού εκζέματος (οξεία φάση) ως 
υγρό επίθεμα, καθώς και του ατοπικού εκζέματος (χρόνια φάση) ως ξηρό επίθεμα, επίσης 
σε συνδυασμό με προϊόντα εξωτερικής χρήσης (π.χ. αλοιφές, υγρά, κόνις), και για την 
πρόληψη του ερεθισμού του δέρματος ως εσωτερική επίστρωση (επίσης στο πλαίσιο 
θεραπείας συμπίεσης όταν χρησιμοποιείται από επαγγελματίες υγείας).
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Όταν χρησιμοποιείται ως εσωτερική επίστρωση ή ως εξωτερική επίστρωση για τη στερέωση 
ή την προστασία του πρωτεύοντος και του δευτερεύοντος επιθέματος, ο επίδεσμος πρέπει 
να αλλάζει όταν ενδείκνυται. Η χρήση συγκεντρωτικά μπορεί να υπερβαίνει τις 30 ημέρες. 
Όταν χρησιμοποιείται για τη θεραπεία του ατοπικού εκζέματος ως πρωτεύον επίθεμα, 
ο επίδεσμος πρέπει να αλλάζει όταν ενδείκνυται. Η χρήση συγκεντρωτικά δεν θα πρέπει να 
υπερβαίνει τις 30 ημέρες.

Σύνθεση
91% βισκόζη, 5% πολυαμίδη, 4% ελαστάνη

Ενδείξεις
Πρωτεύον επίθεμα/μηχανικός φραγμός
•	 για τη θεραπεία του ατοπικού εκζέματος (οξεία φάση) ως υγρό επίθεμα
•	 για τη θεραπεία του ατοπικού εκζέματος (χρόνια φάση) ως ξηρό επίθεμα
•	 για την πρόληψη του ερεθισμού του δέρματος ως εσωτερική επίστρωση

Δευτερεύον επίθεμα
•	 ως εξωτερική επίστρωση για τη στερέωση ή την προστασία του πρωτεύοντος και του 

δευτερεύοντος επιθέματος

Αντενδείξεις
Δεν υπάρχουν γνωστές αντενδείξεις.

Προφυλάξεις
•	 Διακόψτε τη χρήση και αναζητήστε άμεση ιατρική συμβουλή, σε περίπτωση 

επιδείνωσης της κατάστασης του δέρματος.
•	 Πριν από τη χρήση του ως υγρού ή ξηρού επιθέματος: αναζητήστε τη γνώμη 

επαγγελματία υγείας.
•	 Κατά την εφαρμογή και αφαίρεση του σωληνωτού επιδέσμου, είναι απαραίτητο να 

διατηρηθεί το πρωτεύον επίθεμα στη θέση του.

Χρήση

I.	 Ως εξωτερική επίστρωση για τη στερέωση ή την προστασία του πρωτεύοντος 
και του δευτερεύοντος επιθέματος

1.	 Επιλέξτε το σωστό μέγεθος (βλ. τον πίνακα μεγεθών για την περιφέρεια). Κόψτε 
το απαιτούμενο μήκος του Coverflex fast (ανάλογα με το μέγεθος του πρωτεύοντος 
επιθέματος και το μήκος του μέρους σώματος που θα καλυφθεί).

2.	 Εφαρμόστε το Coverflex fast πάνω από το τελικό σημείο του μέρους σώματος που 
πρέπει να καλυφθεί.

3.	 Τοποθετήστε το Coverflex fast προσεκτικά με ανοδική κατεύθυνση, πάνω από το 
πρωτεύον επίθεμα.

Σε ορισμένες περιπτώσεις ίσως χρειαστεί πρόσθετη στερέωση του πρωτεύοντος επιθέματος.

II.	 Ως πρωτεύον επίθεμα για τη θεραπεία του ατοπικού εκζέματος 
(οξεία φάση) ως υγρό επίθεμα

1.	 Επιλέξτε το σωστό μέγεθος (βλ. τον πίνακα μεγεθών για την περιφέρεια). Κόψτε το 
απαιτούμενο μήκος του Coverflex fast (ανάλογα με το μήκος του μέρους σώματος που 
θα καλυφθεί).

2.	 Εφαρμόστε την επιλεγμένη εξωτερική ουσία (π.χ. αλοιφή) στο δέρμα.
3.	 Εμβυθίστε το Coverflex fast σε χλιαρό νερό και στραγγίστε το.
4.	 Τοποθετήστε τον με προσοχή πάνω από την πάσχουσα περιοχή του σώματος. 

Αποφύγετε τη μετατόπιση της εξωτερικής ουσίας που έχει εφαρμοστεί.
5.	 Για να προστατέψετε τα ρούχα, τοποθετήστε μια δεύτερη, ξηρή στρώση πάνω από το 

υγρό Coverflex fast που έχετε τοποθετήσει ήδη.

III.	Ως πρωτεύον επίθεμα για τη θεραπεία του ατοπικού εκζέματος 
(χρόνια φάση) ως ξηρό επίθεμα

1.	 Επιλέξτε το σωστό μέγεθος (βλ. τον πίνακα μεγεθών για την περιφέρεια). Κόψτε το 
απαιτούμενο μήκος του Coverflex fast (ανάλογα με το μήκος του μέρους σώματος που 
θα καλυφθεί).

2.	 Εφαρμόστε την επιλεγμένη εξωτερική ουσία (π.χ. αλοιφή) στο δέρμα.
3.	 Τοποθετήστε το Coverflex fast προσεκτικά με ανοδική κατεύθυνση. Αποφύγετε τη 

μετατόπιση της εξωτερικής ουσίας που έχει εφαρμοστεί.

Λοιπές οδηγίες
Η επαναχρησιμοποίηση αναλώσιμου ιατροτεχνολογικού προϊόντος μίας χρήσης είναι 
επικίνδυνη. Η επανεπεξεργασία ιατροτεχνολογικών προϊόντων, προκειμένου να είναι δυνατή 
η επαναχρησιμοποίησή τους, ενδέχεται να βλάψει σημαντικά την ακεραιότητα και την 
απόδοσή τους. Διατίθενται πληροφορίες κατόπιν αιτήματος.

Αναφορά περιστατικού
Για ασθενή/χρήστη/τρίτο μέρος στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε χώρες με το ίδιο 
κανονιστικό καθεστώς (Κανονισμός (EE)  για ιατροτεχνολογικά προϊόντα), αν 
κατά τη χρήση αυτού του ιατροτεχνολογικού προϊόντος ή ως αποτέλεσμα της χρήσης του 
σημειωθεί σοβαρό περιστατικό, πρέπει να το αναφέρετε στον κατασκευαστή ή/και στον 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπό του, καθώς επίσης στην εθνική σας αρχή.

Απόρριψη του προϊόντος
Για να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος πιθανών κινδύνων λοίμωξης ή περιβαλλοντικής 
μόλυνσης, τα αναλώσιμα συστατικά μέρη του ιατροτεχνολογικού προϊόντος θα πρέπει να 
απορρίπτονται με διαδικασίες σύμφωνες με τους ισχύοντες και τοπικούς νόμους, κανόνες 
και κανονισμούς, καθώς επίσης και με τα πρότυπα πρόληψης των λοιμώξεων. Απορρίψτε το 
ιατροτεχνολογικό προϊόν μαζί με τα οικιακά απορρίμματα.

Ημερομηνία αναθεώρησης του κειμένου: 
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Návod k použití

Obecný popis prostředku
Coverflex fast je bezešvý kruhový hadicový obvaz vyrobený převážně z viskózy, která je 
trvale elastická. Jedná se o zprava doleva pletený obvaz, který má v každé druhé řadě 
vložené elastické nitě potažené přízí PA.

Účel použití
Coverflex fast je nesterilní, jednorázový, trvale elastický hadicový obvaz pro použití na 
lidské kůži v klinickém i domácím prostředí. Mohou jej používat laici i zdravotničtí odborníci 
jako vnější obklad za účelem fixace či ochrany primárního a sekundárního krytí. Dále jej 
mohou používat zdravotničtí odborníci i laici pod dohledem zdravotnických pracovníků 
jako mechanickou bariéru při léčbě atopického ekzému (akutní fáze) ve formě vlhkého krytí 
a atopického ekzému (chronická fáze) ve formě suchého krytí v kombinaci s léčivem (např. 
masti, tekutiny, prášek). Použít se dá také k prevenci podráždění kůže jako vnitřní obklad 
(také v souvislosti s kompresivní terapií při použití zdravotnickými pracovníky).

Při použití jako vnitřní obklad nebo jako vnější obklad za účelem fixace či ochrany 
primárního a sekundárního krytí by měl být obvaz vyměněn, pokud je to indikováno 
(kumulované použití může přesáhnout 30 dní). Při použití k léčbě atopického ekzému jako 
primárního krytí by měl být obvaz vyměněn, pokud je to indikováno (kumulované použití 
nesmí přesáhnout 30 dní).

Složení
91 % viskóza, 5 % polyamid, 4 % elastan

Indikace
Primární krytí / mechanická bariéra
•	 k léčbě atopického ekzému (akutní fáze) ve formě vlhkého krytí
•	 k léčbě atopického ekzému (chronická fáze) ve formě suchého krytí
•	 k prevenci podráždění kůže jako vnitřní obklad

Sekundární krytí
•	 jako vnější obklad za účelem fixace nebo ochrany primárního a sekundárního krytí

CZ

Kontraindikace
Žádné kontraindikace nejsou známy.

Bezpečnostní pokyny
•	 Pokud by se kožní problém zhoršoval, přerušte aplikaci a okamžitě vyhledejte lékařskou 

pomoc.
•	 Před použitím ve formě vlhkého nebo suchého krytí: vyhledejte radu od zdravotnického 

pracovníka.
•	 Během aplikace a odejmutí tubulárního obvazu je nezbytné držet primární krytí na 

místě.

Aplikace

I.	 Jako vnější obklad za účelem fixace či ochrany primárního a sekundárního krytí
1.	 Vyberte správnou velikost (viz tabulka s délkami obvodu). Odstřihněte požadovanou 

délku obvazu Coverflex fast (v závislosti na velikosti primárního krytí a délce části těla).
2.	 Obvaz Coverflex fast aplikujte na konec příslušné části těla.
3.	 Obvaz Coverflex fast aplikujte opatrně nahoru přes primární krytí.
V některých případech může být nutná další fixace primárního krytí.

II.	 Jako primární krytí k léčbě atopického ekzému (akutní fáze) ve 
formě vlhkého krytí

1.	 Vyberte správnou velikost (viz tabulka s délkami obvodu). Odstřihněte požadovanou 
délku obvazu Coverflex fast (v závislosti na délce části těla).

2.	 Aplikujte vybrané léčivo (např. mast) na kůži.
3.	 Obvaz Coverflex fast ponořte do vlažné vody a vyždímejte.
4.	 Opatrně jej aplikujte přes postiženou oblast těla. Dbejte na to, aby nedošlo k posunutí 

aplikovaného léčiva.
5.	 Přes aplikovaný obvaz Coverflex fast natáhněte druhý, suchý obvaz aby chránil 

oblečení.

III.	 Jako primární krytí k léčbě atopického ekzému (chronická fáze) ve formě 
suchého krytí

1.	 Vyberte správnou velikost (viz tabulka s délkami obvodu). Odstřihněte požadovanou 
délku obvazu Coverflex fast (v závislosti na délce části těla).

2.	 Aplikujte vybrané léčivo (např. mast) na kůži.
3.	 Opatrně natáhněte obvaz Coverflex fast směrem nahoru. Dbejte na to, aby nedošlo 

k posunutí aplikovaného léčiva.

Další upozornění
Opakované používání jednorázových zdravotnických prostředků je nebezpečné. Opakovaná 
úprava zdravotnických prostředků za účelem jejich opakovaného použití může závažně 
poškodit jejich celistvost a jejich výkonnost. Informace jsou k dispozici na vyžádání.

Hlášení událostí
Pro pacienty / uživatele / třetí strany v Evropské unii a v zemích se stejným zákonným 
regulačním rámcem (nařízení (EU)  o zdravotnických prostředcích) platí, že 
pokud dojde při používání tohoto prostředku nebo v důsledku jeho používání k závažné 
události, je nutné ji nahlásit výrobci a/nebo jeho zplnomocněnému zástupci a příslušným 
vnitrostátním orgánům.

Likvidace výrobku
Aby se minimalizovalo potenciální riziko infekce či znečištění životního prostředí, dodržujte 
při likvidaci jednorázových součástí zdravotnického prostředku postupy, které jsou 
v souladu s platnými a místními zákony, předpisy, směrnicemi a standardy prevence infekcí. 
Tento zdravotnický prostředek je možné likvidovat s komunálním odpadem.

Datum poslední revize textu: 

CZ	 –	 HARTMANN-RICO a.s. · 66471 Veverská Bítýška

Návod na použitie

Všeobecný popis pomôcky
Coverflex fast je bezšvový okrúhly pletený hadicový obväz vyrobený najmä z viskózy, 
ktorý je trvalo elastický. Je pletený sprava doľava a má vložené elastické nite pokryté 
polymidovými vláknami v každom druhom riadku.

Účel použitia
Coverflex fast je nesterilný jednorazový trvalo elastický hadicový obväz na použitie na 
ľudskej pokožke v klinickom a domácom prostredí. Môžu ho použiť laici aj zdravotnícky 
personál ako vonkajšiu vrstvu na fixáciu alebo ochranu primárneho a sekundárneho krytia. 
Okrem toho ho zdravotnícky personál a laici pod dohľadom zdravotníckeho personálu môžu 
použiť ako mechanickú bariéru pri liečbe atopického ekzému (akútna fáza) ako vlhké krytie 
a atopického ekzému (chronická fáza) ako suché krytie v kombinácii s liečivom (napr. masť, 
tekutiny, prášok) a na predchádzanie podráždenia pokožky ako vnútornú vrstvu (tiež 
v rámci kompresívnej liečby pri použití zdravotníckym personálom).

V prípade použitia ako vnútornej vrstvy alebo ako vonkajšej vrstvy na fixáciu alebo ochranu 
primárneho a sekundárneho krytia je potrebné obväz vymeniť podľa indikácie, kumulované 
používanie môže presiahnuť 30 dní. V prípade použitia na liečbu atopického ekzému ako 
primárne krytie je potrebné obväz vymieňať, ako je uvedené, avšak kumulované použitie 
nesmie presiahnuť viac ako 30 dní.

Zloženie
91 % viskóza, 5 % polyamid, 4 % elastan

Indikácie
Primárne krytie/mechanická bariéra
•	 na liečbu atopického ekzému (akútna fáza) ako vhlké krytie
•	 na liečbu atopického ekzému (chronická fáza) ako suché krytie
•	 na predchádzanie podráždeniu pokožky ako vnútorná vrstva

Sekundárne krytie
•	 ako vonkajšia vrstva na fixáciu alebo ochranu primárneho a sekundárneho krytia

Kontraindikácie
Žiadne kontraindikácie nie sú známe.

Opatrenia
•	 Ak sa stav ochorenia pokožky zhorší, prerušte aplikáciu a vyhľadajte lekársku pomoc.
•	 Pred použitím vo forme vlhkého alebo suchého krytia sa poraďte s lekárom.
•	 Počas aplikácie a odstraňovania hadicového obväzu je dôležité udržať primárne krytie 

na svojom mieste.

Aplikácia

I.	 Ako vonkajšia vrstva na fixáciu alebo ochranu primárneho a sekundárneho 
krytia

1.	 Vyberte správnu veľkosť (pozrite si tabuľku s obvodmi). Odstrihnite požadovanú dĺžku 
obväzu Coverflex fast (podľa veľkosti primárneho krytia a dĺžky príslušnej časti tela).

2.	 Aplikujte obväz Coverflex fast na koniec príslušnej časti tela.
3.	 Obväz Coverflex fast opatrne natiahnite smerom nahor cez primárne krytie.
V niektorých prípadoch môže byť potrebná dodatočná fixácia primárneho krytia.

II.	 Ako primárne krytie na liečbu atopického ekzému (akútna fáza) vo forme 
vlhkého krytia

1.	 Vyberte správnu veľkosť (pozrite si tabuľku s obvodmi). Odstrihnite požadovanú dĺžku 
obväzu Coverflex fast (podľa dĺžky príslušnej časti tela).

2.	 Aplikujte zvolené liečivo (napr. masť) na pokožku.
3.	 Obväz Coverflex fast namočte do vlažnej vody a vyžmýkajte ho.
4.	 Opatrne ho aplikujte na postihnutú časť tela. Zabráňte posunutiu aplikovaného liečiva.
5.	 Cez vlhký obväz Coverflex fast natiahnite druhý suchý obväz, aby chránil oblečenie.

SK

III.	Ako primárne krytie na liečbu atopického ekzému (chronická fáza) vo forme 
suchého krytia

1.	 Vyberte správnu veľkosť (pozrite si tabuľku s obvodmi). Odstrihnite požadovanú dĺžku 
obväzu Coverflex fast (podľa dĺžky príslušnej časti tela).

2.	 Aplikujte zvolené liečivo (napr. masť) na pokožku.
3.	 Opatrne natiahnite obväz Coverflex fast smerom nahor. Zabráňte posunutiu 

aplikovaného liečiva.

Ďalšie upozornenia
Opätovné použitie zdravotníckej pomôcky určenej na jedno použitie je nebezpečné. 
Opakovaná úprava zdravotníckych pomôcok za účelom ich opakovaného použitia môže 
vážne poškodiť ich celistvosť a ich výkonnosť. Informácie sú k dispozícii na vyžiadanie.

Hlásenie incidentu
Pre pacientov/používateľov/tretie strany v Európskej únii a v krajinách s identickým 
regulačným rámcom (Nariadenie (EÚ)  o zdravotníckych pomôckach): ak počas 
používania tejto pomôcky alebo v dôsledku jej používania dôjde k vážnemu incidentu, 
informujte o tom výrobcu a/alebo jeho splnomocneného zástupcu a príslušné vnútroštátne 
orgány.

Likvidácia výrobku
Aby sa minimalizovalo riziko možnej infekcie alebo znečistenia životného prostredia, 
jednorazové komponenty zdravotníckej pomôcky by sa mali likvidovať v súlade s platnými 
miestnymi zákonmi, nariadeniami, právnymi predpismi a normami na prevenciu infekcií. 
Zdravotnícku pomôcku je možné zlikvidovať s bežným komunálnym odpadom.

Dátum poslednej revízie textu: 

SK	 –	 HARTMANN-RICO spol. s r.o. · 85101 Bratislava

Instrukcja używania

Ogólny opis wyrobu
Coverflex fast to bezszwowy, dziany rękaw opatrunkowy wykonany głównie z wiskozy, 
która jest trwale elastyczna. Jest to dzianina prawo-lewa i w co drugim rzędzie ma 
wplecione elastyczne nitki pokryte przędzą PA.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Coverflex fast to niesterylny, jednorazowy, trwale elastyczny rękaw do stosowania na 
ludzkiej skórze w warunkach klinicznych i domowych. Może być stosowany przez osoby 
niewykwalifikowane i personel medyczny jako zewnętrzna wyściółka do mocowania lub 
ochrony opatrunków pierwotnych i wtórnych. Ponadto może być stosowany przez personel 
medyczny i przez osoby niewykwalifikowane pod nadzorem personelu medycznego jako 
bariera mechaniczna w leczeniu wyprysku atopowego (faza ostra) jako opatrunek wilgotny 
i wyprysku atopowego (faza przewlekła) jako opatrunek suchy, również w połączeniu 
z lekami zewnętrznymi (np. maściami, płynami, proszkiem) oraz w zapobieganiu 
podrażnieniom skóry jako wyściółka wewnętrzna (również w ramach terapii uciskowej, gdy 
jest stosowana przez personel medyczny).

W przypadku zastosowania jako wyściółka wewnętrzna lub jako wyściółka zewnętrzna do 
mocowania lub ochrony opatrunków pierwotnych i wtórnych, opatrunek należy zmieniać 
w razie potrzeby; łączny czas stosowania może przekroczyć 30 dni. W przypadku 
stosowania w leczeniu wyprysku atopowego jako opatrunek podstawowy opatrunek należy 
zmieniać w razie potrzeby, jednak łączny czas stosowania nie powinien przekraczać 30 dni.

Skład
91% wiskoza, 5% poliamid, 4% elastan

Wskazania
Opatrunek pierwotny/bariera mechaniczna
•	 do leczenia wyprysku atopowego (faza ostra) jako wilgotny opatrunek
•	 do leczenia wyprysku atopowego (faza chroniczna) jako suchy opatrunek
•	 do zapobiegania podrażnieniom skóry jako wyściółka wewnętrzna

Opatrunek wtórny
•	 jako zewnętrzna wyściółka do mocowania lub ochrony opatrunków pierwotnych 

i wtórnych

Przeciwwskazania
Nie są znane żadne przeciwwskazania.

Środki ostrożności
•	 W przypadku pogorszenia się stanu skóry należy przerwać stosowanie i natychmiast 

zasięgnąć porady lekarza.
•	 Przed zastosowaniem jako opatrunek wilgotny lub suchy: zasięgnąć porady lekarza.
•	 Podczas nakładania i zdejmowania rękawa należy koniecznie utrzymać opatrunek 

pierwotny na miejscu.

Sposób stosowania

I.	 Jako zewnętrzna wyściółka do mocowania lub ochrony opatrunków 
pierwotnych i wtórnych

1.	 Wybrać właściwy rozmiar (patrz tabela z wykazem obwodów). Odciąć wymaganą 
długość Coverflex fast (w zależności od wielkości opatrunku pierwotnego i długości 
danej części ciała).

2.	 Umieścić Coverflex fast na końcu danej części ciała.
3.	 Zakładać Coverflex fast ostrożnie w górę na opatrunek pierwotny.
W niektórych przypadkach może być konieczne dodatkowe mocowanie opatrunku 
pierwotnego.

II.	 Jako opatrunek podstawowy w leczeniu wyprysku atopowego (faza 
ostra) jako opatrunek wilgotny

1.	 Wybrać właściwy rozmiar (patrz tabela z wykazem obwodów). Odciąć wymaganą 
długość Coverflex fast (w zależności od długości danej części ciała).

2.	 Nałożyć na skórę wybrany środek do stosowania zewnętrznego (np. maść).
3.	 Zanurzyć Coverflex fast w letniej wodzie i wykręcić.
4.	 Nałożyć go ostrożnie na opatrywane miejsce na ciele. Unikać przesuwania nałożonego 

środka do stosowania zewnętrznego.
5.	 W celu ochrony odzieży należy nałożyć drugą, suchą warstwę Coverflex fast na już 

nałożoną wilgotną.

III.	 Jako opatrunek podstawowy w leczeniu wyprysku atopowego (faza 
przewlekła) jako opatrunek suchy

1.	 Wybrać właściwy rozmiar (patrz tabela z wykazem obwodów). Odciąć wymaganą 
długość Coverflex fast (w zależności od długości danej części ciała).

2.	 Nałożyć na skórę wybrany środek do stosowania zewnętrznego (np. maść).
3.	 Zakładać Coverflex fast ostrożnie w górę. Unikać przesuwania nałożonego środka do 

stosowania zewnętrznego.

Pozostałe wskazówki
Ponowne użycie wyrobu medycznego przeznaczonego do jednorazowego użytku jest 
niebezpieczne. Przygotowywanie wyrobów do ponownego użycia może poważnie naruszyć 
ich integralność i wpłynąć na prawidłowość ich działania. Informacje dostępne na życzenie.

Zgłaszanie incydentów
Dotyczy pacjentów/użytkowników/osób trzecich w Unii Europejskiej lub w krajach o takim 
samym systemie regulacyjnym (Rozporządzenie (UE)  w sprawie wyrobów 
medycznych): jeśli podczas lub wskutek użytkowania niniejszego wyrobu doszło do 
poważnego incydentu, należy zgłosić to producentowi i/lub jego autoryzowanemu 
przedstawicielowi oraz właściwym organom krajowym.

PL

Utylizacja produktu
Aby zminimalizować ryzyko potencjalnego zakażenia lub zanieczyszczenia środowiska, 
materiały jednorazowego użytku zawarte w wyrobie medycznym należy utylizować zgodnie 
z procedurami określonymi przez stosowne lokalne przepisy i regulacje oraz normy 
dotyczące zapobiegania zakażeniom. Wyrób medyczny należy wyrzucić wraz z normalnymi 
odpadami domowymi.

Data zatwierdzenia lub częściowej zmiany tekstu: 

PL	 –	 PAUL HARTMANN Polska Sp. z o.o. · 95-200 Pabianice

Használati útmutató

A készülék általános leírása
A Coverflex fast egy varrat nélküli, kerek kötésű, főként viszkózból készült tartósan 
rugalmas csőkötés. Jobbról balra kötött, és minden második sorban PA fonallal bevont 
rugalmas szálakkal van ellátva.

Rendeltetési cél
A Coverflex fast egy nem steril, egyszer használatos, tartósan rugalmas csőkötszer emberi 
bőrön való alkalmazásra, klinikai és otthoni környezetben. Laikusok és egészségügyi 
szakemberek egyaránt használhatják elsődleges és másodlagos kötések rögzítésére vagy 
védelmére szolgáló külső bélésként. Használható továbbá egészségügyi szakemberek 
és laikusok által - egészségügyi szakemberek felügyelete mellett - mechanikai gátként 
az atópiás ekcéma (akut fázis) kezelésére nedves kötésként, illetve az atópiás ekcéma 
(krónikus fázis) kezelésére száraz kötésként, külsőleg alkalmazott készítményekkel (pl. 
kenőcsök, folyadékok, porok) kombinálva is; valamint bőrirritáció megelőzésére belső 
bélésként (kompressziós terápia keretében is, ha egészségügyi szakemberek használják).

Ha a kötést belső vagy külső bélésként használják elsődleges és másodlagos kötések 
rögzítésére vagy védelmére, a kötést a jelzések szerint kell cserélni; a folyamatos használat 
nem haladhatja meg a 30 napot. Ha atópiás ekcéma kezelésére használják elsődleges 
kötésként, a kötést indokolt esetben cserélni kell; a folyamatos használat azonban nem 
haladhatja meg a 30 napot.

Összetétel
91% viszkóz, 5% poliamid, 4% elasztán

Javallatok
Elsődleges kötés/mechanikai gát
•	 atópiás ekcéma kezelésére (akut fázis) nedves kötés formájában
•	 atópiás ekcéma kezelésére (krónikus fázis) száraz kötés formájában
•	 a bőrirritáció megelőzésére belső bélésként

Másodlagos kötés
•	 az elsődleges és másodlagos kötések rögzítésére vagy védelmére külső bélésként

Ellenjavallatok
Nincs ismert ellenjavallat.

Óvintézkedések
•	 Ha a bőr állapota romlik, hagyja abba a használatot, és forduljon azonnal orvoshoz.
•	 Nedves vagy száraz kötésként való alkalmazása előtt: forduljon egészségügyi 

szakemberhez.
•	 A csőkötés felhelyezése és levétele során az elsődleges kötést a helyén kell tartani.

Alkalmazás

I.	 Az elsődleges és másodlagos kötések rögzítésére vagy védelmére külső 
bélésként

1.	 Válassza ki a megfelelő méretet (lásd a kerületeket feltüntető táblázatot). Vágja le 
a szükséges hosszt a Coverflex fast kötszerből (az elsődleges kötés méretétől és 
a testrész hosszától függően).

2.	 Helyezze fel a Coverflex fast-ot a kérdéses testrész végére.
3.	 Helyezze fel óvatosan a Coverflex fast-ot az elsődleges kötésre.
Egyes esetekben szükség lehet az elsődleges kötés további rögzítésére.

II.	 Elsődleges kötésként atópiás ekcéma kezelésére (akut fázis) nedves 
kötés formájában

1.	 Válassza ki a megfelelő méretet (lásd a kerületeket feltüntető táblázatot). Vágja le 
a szükséges hosszt a Coverflex fast-ból (a testrész hosszától függően).

2.	 Alkalmazza a kiválasztott externáliát (pl. kenőcsöt) a bőrre.
3.	 Merítse a Coverflex fast kötést langyos vízbe, majd csavarja ki.
4.	 Helyezze fel óvatosan az érintett testrészre. Akadályozza meg a felhelyezett externália 

elcsúszását.
5.	 A ruházat védelme érdekében helyezzen fel egy második, száraz réteget a már felvitt 

nedves Coverflex fast kötésre.

III.	 Elsődleges kötésként atópiás ekcéma kezelésére (krónikus fázis) 
száraz kötés formájában

1.	 Válassza ki a megfelelő méretet (lásd a kerületeket feltüntető táblázatot). Vágja le 
a szükséges hosszt a Coverflex fast-ból (a testrész hosszától függően).

2.	 Alkalmazza a kiválasztott externáliát (pl. kenőcsöt) a bőrre.
3.	 Helyezze fel óvatosan a Coverflex fast-ot felfelé. Akadályozza meg a felhelyezett 

externália elcsúszását.

Egyéb megjegyzések
Egyszer használatos orvostechnikai eszközt veszélyes újból felhasználni. Az újbóli használat 
érdekében újra feldolgozott, egyszer használatos termékek integritása és teljesítménye 
jelentős mértékben károsodhat. Kérésre további információt biztosítunk.

Váratlan események jelentése
Az Európai Unióban és az azonos szabályozási rendszerrel ((EU)  rendelet az 
orvostechnikai eszközökről) rendelkező országokban lévő páciensek/felhasználók/harmadik 
felek esetén; ha súlyos váratlan esemény következik be az eszköz használata során 
vagy annak következményeként, kérjük, jelezze azt a gyártónak és/vagy felhatalmazott 
képviselőjének, valamint a nemzeti hatóságnak.

Hulladékkezelés
A potenciális fertőzésveszély és a környezetkárosítás elkerülése érdekében az orvostechnikai 
eszköz eldobható komponenseit a helyi vonatkozó jogszabályok, irányelvek és 
fertőzésmegelőzési előírások szerint kell ártalmatlanítani. Az orvostechnikai eszköz 
a normál háztartási hulladékkal együtt kezelhető.

A szöveg ellenőrzésének dátuma: 

HU	–	 HARTMANN-RICO Hungária Kft. · 2051 Biatorbágy, Budapark

Инструкции по применению

Общее описание изделия
Coverflex fast представляет собой бесшовный трубчатый бинт постоянной 
эластичности круговой вязки, изготовленный из вискозы, которая не теряет 
эластичных свойств. Он связан справа налево и выстлан внутри эластичными нитями, 
покрытыми пряжей из ПА в каждом втором ряду.

Использование по прямому назначению
Coverflex fast представляет собой нестерильный одноразовый трубчатый бинт 
постоянной эластичности, предназначенный для применения на коже человека 
в условиях стационара и на дому. Его могут использовать как медицинские 
специалисты, так и неспециалисты в качестве внешней прокладки для фиксации 
или защиты первичных и вторичных повязок. Кроме того, его могут использовать 
как медицинские специалисты, так и неспециалисты под наблюдением медицинских 
специалистов в качестве механического барьера для лечения атопической экземы 
(в острой фазе) в качестве влажной повязки и атопической экземы (в хронической 
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Consultar instruções de utilização · Συμβουλευθείτε τις οδηγίες χρήσης
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de dispositif · Unieke code voor hulpmiddelidentificatie
Identificativo unico del dispositivo · Identificador único del producto 
Identificação única do dispositivo · Αποκλειστικό αναγνωριστικό 
τεχνολογικού προϊόντος · Jedinečný identifikátor prostředku · Unikátny
identifikátor pomôcky · Niepowtarzalny kod identyfikacyjny wyrobu
Egyedi eszközazonosító · Уникальный идентификатор медицинского 
изделия · Уникален Идентификатор на Изделията · Jedinstvena 
identifikacija proizvoda · Identificator unic al unui dispozitiv · Edinstveni
identifikator pripomočka Unik produktidentifiering · Unik 
udstyrsidentifikationskode · Yksilöllinen laitetunniste Unik 
utstyrsidentifikasjon · 

Nicht wiederverwenden · Do not re-use · Ne pas réutiliser · Niet 
opnieuw gebruiken · Non riutilizzare · No reutilizar · Não reutilizar · Μην 
επαναχρησιμοποιείτε · Nepoužívat opětovně · Nepoužívať opakovane 
Nie używać powtórnie · Ne használja újra · Запрет на повторное 
применение · Да не се използва повторно · Nemojte ponovno 
upotrebljavati · A nu se reutiliza · Samo za enkratno uporabo · Endast 
för engångsbruk · Kun til engangsbrug · Kertakäyttöinen · Ikke til 
gjenbruk · 

Trocken aufbewahren · Keep dry · Craint l‘humidité · Droog bewaren
Mantenere asciutto · Manténgase seco · Manter seco · Διατηρείτε το 
προϊόν στεγνό · Chránit před vlhkem · Uchovávať v suchu · Chronić 
przed wilgocią · Szárazon tartandó · Беречь от влаги · Да се пази сухо
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torrt · Opbevares tørt · Säilytä kuivassa · Hold tørt · 保持乾燥

Coverflex® fast
Dauerelastischer Schlauchverband
Permanently elastic tubular bandage
Bandage tubulaire à élasticité permanente
Duurzaam elastisch tubulair verband
Bendaggio tubolare, con elasticità permanente
Vendaje tubular de elasticidad permanente
Ligadura tubular de elasticidade permanente
Μόνιμα ελαστικός, σωληνωτός επίδεσμος
Trvale elastický hadicový obvaz
Trvalo elastický hadicový obväz
Trwale elastyczny rękaw opatrunkowy
Tartósan rugalmas csőkötés
Трубчатый бинт постоянной эластичности
Трайно еластичен тубуларен бинт
Trajno elastičan tubularni zavoj
Bandaj tubular, cu elasticitate permanentă
Trajno elastični cevasti povoj
Permanent elastiskt tubförband
Permanent elastisk tubeforbinding
Kestojoustava putkiside
Permanent elastisk strømpebandasje

Size REF

1 931 025 8 – 12 cm

2 931 026 12 – 25 cm

3 931 027 20 – 45 cm

4 931 028 35 – 65 cm

5 931 029 56 – 120 cm
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Angaben zum Umfang des Körperteils für jede Größe · Declaration of 
circumference of the body part for each size · Indication de la circonférence 
de la partie du corps pour chaque taille · Mededeling over de omtrek van het 
lichaamsdeel voor elke maat · Dichiarazione della circonferenza della parte del 
corpo per ciascuna dimensione · Circunferencia indicada de la parte anatómica 
para cada talla · Indicações de circunferência da parte do corpo para cada 
tamanho · Δήλωση περιφέρειας του μέρους σώματος για κάθε μέγεθος · Délka 
obvodu části těla pro jednotlivé velikosti · Obvod časti tela u jednotlivých veľkostí
Wykaz obwodów części ciała dla poszczególnych rozmiarów rękawa
A testrész kerületének megadása az egyes méretekhez · Значения окружности 
частей тела для каждого размера · Обиколка на частта на тялото за 
всеки размер · Specifikacija opsega dijela tijela za sve veličine · Specificarea 
circumferinţei membrului pentru fiecare mărime · Navedba obsega dela telesa pri 
posamezni velikosti · Avsedd omkrets på kroppsdel för respektive storlek
Angivelser af omkreds for kropsdel for hver størrelse · Ruumiinosan ympärysmitta 
kullekin koolle · Deklarering av omkrets for kroppsdelene for hver størrelse

фазе) в качестве сухой повязки, а также в сочетании с наружными средствами 
(например, мазями, жидкостями, порошком) и для предотвращения раздражения 
кожи в качестве внутренней прокладки (также в контексте компрессионной терапии 
при использовании медицинскими специалистами).

При использовании в качестве внутренней прокладки для фиксации или внешней 
прокладки для защиты первичных и вторичных повязок бинт нужно менять по 
показаниям; при этом общее время использования может превышать 30 дней. При 
использовании для лечения атопической экземы в качестве первичной повязки бинт 
нужно менять по показаниям; при этом общее время использования не должно 
превышать 30 дней.

Состав
91 % вискозы, 5 % полиамида, 4 % эластана

Показания к применению
Первичная повязка / механический барьер:
• для лечения атопической экземы (в острой фазе) в качестве влажной повязки;
• для лечения атопической экземы (в хронической фазе) в качестве сухой повязки;
• для предотращения раздражения кожи в качестве внутренней прокладки

Вторичная повязка:
• в качестве внешней прокладки для фиксации или защиты первичных

и вторичных повязок

Противопоказания
Известных противопоказаний нет.

Меры предосторожности
• В случае ухудшения состояния кожи следует прекратить использование изделия

и обратиться за помощью к врачу.
• Перед использованием в качестве влажной или сухой повязки 

проконсультирутйтесь с медицинским специалистом.
• Во время наложения и снятия трубчатого бинта обязательно следует удерживать 

на месте первичную повязку.

Способ применения

I. В качестве внешней прокладки для фиксации или защиты первичных
и вторичных повязок

1. Выберите нужный размер (см. таблицу со значениями окружности). Отрежьте 
бинт Coverflex fast требуемой длины (в зависимости от размера первичной 
повязки и длины части тела).

2. Наденьте бинт Coverflex fast на конец соответствующей части тела.
3. Осторожно натягивайте бинт Coverflex fast в направлении вверх по первичной 

повязке.
В некоторых случаях может потребоваться дополнительная фиксация первичной 
повязки.

II. В качестве первичной повязки для лечения атопической экземы (в острой 
фазе) в качестве влажной повязки

1. Выберите нужный размер (см. таблицу со значениями окружности). Отрежьте 
бинт Coverflex fast требуемой длины (в зависимости от длины части тела).

2. Нанесите на кожу выбранное средство для наружного применения (например, 
мазь).

3. Намочите Coverflex fast в теплой воде и отожмите его.
4. Осторожно наденьте на соответствующий участок тела. Не допускайте смещения 

нанесенного средства для наружного применения.
5. Наденьте второй сухой слой бинта на наложенный влажный бинт Coverflex fast, 

чтобы защитить одежду.

III. В качестве первичной повязки для лечения атопической экземы
(в хронической фазе) в качестве сухой повязки

1. Выберите нужный размер (см. таблицу со значениями окружности). Отрежьте 
бинт Coverflex fast требуемой длины (в зависимости от длины части тела).

2. Нанесите на кожу выбранное средство для наружного применения (например, 
мазь).

3. Осторожно наденьте бинт Coverflex fast. Не допускайте смещения нанесенного 
средства для наружного применения.

Прочие указания
Повторное использование одноразового медицинского изделия опасно. Повторная 
обработка изделий с целью повторного применения может нанести серьезный вред 
их целостности и работоспособности. Информация предоставляется по запросу.

Сообщения о нежелательных явлениях
Для пациента, пользователя или третьего лица на территории Европейского союза
и стран с идентичной системой нормативного регулирования (Регламент (ЕС) 
о медицинских изделиях); в случае возникновения серьезного нежелательного 
явления в процессе или в результате использования данного изделия об этом 
следует сообщить изготовителю изделия и (или) его официальному представителю,
а также в государственный регулирующий орган в вашей стране.

Утилизация изделия
Чтобы свести к минимуму риск потенциальной инфекции или загрязнения 
окружающей среды, одноразовые компоненты медицинского изделия следует 
утилизировать в соответствии с действующими местными нормами, правилами, 
постановлениями и стандартами профилактики инфекций. Утилизируйте 
медицинское изделие вместе с обычными бытовыми отходами.

Последняя редакция текста: 

RU – PAUL HARTMANN OOO · Москва, 115114

Инструкции за употреба

Общо описание на изделието
Coverflex fast е безшевен тубуларен бинт с кръгла плетка, изработен основно от 
вискоза, който е трайно еластичен. Плетката е изпълнена от дясно наляво и във 
всеки втори ред са вплетени еластични нишки, покрити с полиамидни влакна.

Предназначение
Coverflex fast е нестерилен трайно еластичен тубуларен бинт за еднократна 
употреба върху човешка кожа в клинична обстановка и в домашни условия. Може 
да се използва от неспециалисти и от здравни специалисти като външен слой за 
фиксиране или защита на първични и вторични превръзки. Освен това може да се 
използва от здравни специалисти и от неспециалисти под наблюдението на здравни 
специалисти като механична бариера под формата на влажна превръзка при 
лечението на атопична екзема (остра фаза) и под формата на суха превръзка при 
лечението на атопична екзема (хронична фаза), а също и в комбинация с външно 
средство за лечение (напр. мехлеми, течности, прах), както и под формата на 
вътрешен слой за предотвратяване на кожно раздразнение (също и при компресивна 
терапия, когато се използва от здравни специалисти).

Когато се използва като вътрешен слой или като външен слой за фиксиране или 
защита на първични и вторични превръзки, бинтът трябва да се сменя според 
показаното; общата продължителност на употреба може да надхвърли 30 дни. 
Когато се използва за лечение на атопична екзема под формата на първична 
превръзка, бинтът трябва да се сменя според показаното; общата продължителност 
на употреба обаче не трябва да надхвърля 30 дни.

Състав
91% вискоза, 5% полиамид, 4% еластан

BG

Показания
Първична превръзка/механична бариера
• под формата на влажна превръзка за лечение на атопична екзема (остра фаза)
• под формата на суха превръзка за лечение на атопична екзема (хронична фаза)
• под формата на вътрешен слой за предотвратяване на кожно раздразнение

Вторична превръзка
• като външен слой за фиксиране или защита на първични и вторични превръзки

Противопоказания
Не са известни противопоказания.

Предпазни мерки
• Прекратете употребата и потърсете незабавен съвет от медицинско лице, ако 

състоянието на кожата се влоши.
• Преди употреба като влажна или суха превръзка: потърсете съвет от здравен 

специалист.
• По време на приложението и премахването на тубуларния бинт е от 

изключително значение да държите първичната превръзка фиксирана на място.

Приложение

I. Като външен слой за фиксиране или защита на първични и вторични 
превръзки

1. Изберете правилния размер (вижте таблицата с обиколките). Отрежете 
необходимата дължина Coverflex fast (в зависимост от размера на първичната 
превръзка и дължината на частта от тялото).

2. Приложете Coverflex fast върху края на съответната част от тялото.
3. Приложете внимателно Coverflex fast върху първичната превръзка, като 

издърпвате нагоре.
В някои случаи може да е необходимо допълнително фиксиране на първичната 
превръзка.

II. Като първична превръзка под формата на влажна превръзка за 
лечение на атопична екзема (остра фаза)

1. Изберете правилния размер (вижте таблицата с обиколките). Отрежете 
необходимата дължина Coverflex fast (в зависимост от дължината на частта от 
тялото).

2. Приложете избраното от вас външно средство за лечение (напр. мехлем) върху 
кожата.

3. Потопете Coverflex fast във вода със стайна температура и го изстискайте.
4. Приложете внимателно върху засегнатата част от тялото. Внимавайте да не 

разместите приложеното външно средство за лечение.
5. За да защитите дрехите си, поставете втори сух слой върху влажния Coverflex fast, 

който вече сте сложили.

III. Като първична превръзка под формата на суха превръзка за 
лечение на атопична екзема (хронична фаза)

1. Изберете правилния размер (вижте таблицата с обиколките). Отрежете 
необходимата дължина Coverflex fast (в зависимост от дължината на частта от 
тялото).

2. Приложете избраното от вас външно средство за лечение (напр. мехлем) върху 
кожата.

3. Приложете внимателно Coverflex fast, като издърпвате нагоре. Внимавайте да не 
разместите приложеното външно средство за лечение.

Допълнителни бележки
Повторната употреба на медицинско изделие за еднократна употреба е опасна. 
Преработката на изделие с цел повторна употреба може да нанесе сериозни вреди 
на неговата цялост и работоспособност. Информация e налична при поискване.

Съобщаване на инциденти
За пациент/потребител/трета страна в Европейския съюз и в страни с идентичен 
регулаторен режим (Регламент (EC)  за медицинските изделия); ако по време 
на използването на това изделие или в резултат на неговото използване е възникнал 
сериозен инцидент, моля, докладвайте го на производителя и/или упълномощения 
му представител и на вашия национален орган.

Изхвърляне на продукта
С цел да се намали рискът от възможна опасност от инфекция или замърсяване 
на околната среда компонентите на медицинското изделие трябва да следват 
процедурите за изхвърляне съгласно приложимите местни закони, правила, 
разпоредби и стандарти за предпазване от инфекции. Изхвърляйте медицинското 
изделие с обикновените битови отпадъци.

Дата на актуализиране на текста: 

BG – ТП ХАРТМАНН-РИКО · 1113 София, ул. Майор Юрий Гагарин 25А

Upute za upotrebu

Opći opis proizvoda
Coverflex fast bešavni je okruglo tkani tubularni zavoj, u većinskom udjelu izrađen od 
viskoze, koji je trajno elastičan. Tkan je s desna ulijevo i ima umetnute elastične niti 
obložene poliamidnim tkanjem u svakom drugom redu.

Namjena
Coverflex fast nesterilan je jednokratni trajno elastičan tubularni zavoj za upotrebu na 
ljudskoj koži u kliničkim i kućnim okruženjima. Mogu ga upotrebljavati laici i zdravstveni 
radnici kao vanjsku oblogu za učvršćivanje ili zaštitu primarnih i sekundarnih obloga. 
Nadalje, zdravstveni radnici i laici pod nadzorom zdravstvenih radnika mogu ga 
upotrebljavati kao mehaničku barijeru za liječenje atopijskog dermatitisa (u akutnoj fazi), 
kao vlažnu oblogu, i atopijskog dermatitisa (u kroničnoj fazi), kao suhu oblogu, a također 
i u kombinaciji s preparatima za vanjsku primjenu (npr. mastima, tekućinama, praškovima) 
te za prevenciju iritacije kože kao unutarnju oblogu (također u kontekstu kompresijske 
terapije kada ga upotrebljavaju zdravstveni radnici).

Kada se upotrebljava kao unutarnja ili vanjska obloga za učvršćivanje ili zaštitu primarnih
i sekundarnih obloga, zavoj se treba zamijeniti kada je navedeno; ukupno vrijeme upotrebe 
smije premašiti 30 dana. Kada se upotrebljava za liječenje atopijskog dermatitisa kao 
primarna obloga, zavoj se treba zamijeniti kada je navedeno; međutim, ukupno vrijeme 
upotrebe ne smije premašiti 30 dana.

Sastav
91 % viskoza, 5 % poliamid, 4 % elastan

Indikacije
Primarna obloga / mehanička barijera
• za liječenje atopijskog dermatitisa (u akutnoj fazi), kao vlažna obloga
• za liječenje atopijskog dermatitisa (u kroničnoj fazi), kao suha obloga
• za prevenciju iritacije kože, kao unutarnja obloga

Sekundarna obloga
• kao vanjska obloga za učvršćivanje ili zaštitu primarnih i sekundarnih obloga

Kontraindikacije
Nema poznatih kontraindikacija.

Mjere opreza
• Ako se stanje kože pogorša, prekinite upotrebu i odmah zatražite savjet liječnika.
• Prije upotrebe kao vlažne ili suhe obloge: zatražite savjet zdravstvenog radnika.
• Za vrijeme postavljanja i skidanja tubularnog zavoja primarna se obloga ne smije 

pomicati.
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Primjena

I. Kao vanjska obloga za učvršćivanje ili zaštitu primarnih i sekundarnih obloga
1. Odaberite pravu veličinu (pogledajte tablicu sa specifikacijom opsega). Odrežite 

potrebnu duljinu zavoja Coverflex fast (ovisno o veličini primarne obloge i duljini dijela 
tijela).

2. Postavite zavoj Coverflex fast preko kraja dotičnog dijela tijela.
3. Pažljivo postavite zavoj Coverflex fast preko primarne obloge prema drugom kraju.
U nekim ćete slučajevima možda morati dodatno učvrstiti primarnu oblogu.

II. Kao primarna obloga za liječenje atopijskog dermatitisa (u akutnoj 
fazi), kao vlažna obloga

1. Odaberite pravu veličinu (pogledajte tablicu sa specifikacijom opsega). Odrežite 
potrebnu duljinu zavoja Coverflex fast (ovisno o duljini dijela tijela).

2. Nanesite odabrani preparat za vanjsku primjenu (npr. mast) na kožu.
3. Umočite zavoj Coverflex fast u mlaku vodu i iscijedite ga.
4. Pažljivo ga postavite na područje primjene na tijelu. Pripazite da ne pomaknete 

naneseni preparat za vanjsku primjenu.
5. Kako biste zaštitili odjeću, preko postavljenog navlaženog zavoja Coverflex fast 

navucite drugi, suhi sloj.

III. Kao primarna obloga za liječenje atopijskog dermatitisa (u kroničnoj fazi),
kao vlažna obloga

1. Odaberite pravu veličinu (pogledajte tablicu sa specifikacijom opsega). Odrežite 
potrebnu duljinu zavoja Coverflex fast (ovisno o duljini dijela tijela).

2. Nanesite odabrani preparat za vanjsku primjenu (npr. mast) na kožu.
3. Pažljivo postavite zavoj Coverflex fast prema drugom kraju. Pripazite da ne pomaknete 

naneseni preparat za vanjsku primjenu.

Daljnje napomene
Opasno je ponovno upotrebljavati jednokratne medicinske proizvode. Preradom proizvoda 
radi ponovne uporabe može se ozbiljno oštetiti njihova cjelovitost i njihove performanse. 
Informacije su dostupne na zahtjev.

Prijava incidenata
Za pacijenta/korisnika/treću stranu u Europskoj uniji i zemljama s istim regulatornim 
režimom (Uredba (EU)  o medicinskim proizvodima); ako tijekom upotrebe ovog 
proizvoda ili kao rezultat te upotrebe dođe do ozbiljnog incidenta, prijavite ga proizvođaču 
i/ili njegovu ovlaštenom predstavniku te nadležnom nacionalnom tijelu vlasti.

Zbrinjavanje proizvoda
Da bi se rizik povezan s opasnosti od moguće infekcije ili zagađenjem okoliša sveo na 
najmanju moguću mjeru, za jednokratne komponente ovog medicinskog proizvoda moraju 
se poštivati procedure zbrinjavanja otpada u skladu s mjerodavnim i lokalnim zakonima, 
pravilima, uredbama i standardima sprječavanja zaraze. Ovaj medicinski proizvod odložite 
u obični kućanski otpad.

Datum revizije teksta: 
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Instrucțiuni de utilizare

Descriere generală a dispozitivului
Coverflex fast este un bandaj tubular, tricotat circular, fără cusături, fabricat în principal 
din vâscoză, cu elasticitate permanentă. Este tricotat de la dreapta la stânga și are fire 
elastice inserate, acoperite cu fire din PA (poliamidă) din două în două rânduri.

Indicații de utilizare
Coverflex fast este un bandaj tubular cu elasticitate permanentă, de unică folosință, 
nesteril, pentru utilizare pe pielea umană în medii clinice și la domiciliu. Poate fi utilizat 
de persoane laice și profesioniști din domeniul sănătății ca strat protector exterior pentru 
fixarea sau protecția pansamentelor primare  și secundare. În plus, poate fi utilizat de 
profesioniștii din domeniul sănătății și de persoane laice sub supravegherea profesioniștilor 
din domeniul sănătății ca barieră mecanică pentru tratamentul eczemei atopice (fază acută) 
ca pansament umed și pentru tratamentul eczemei atopice (fază cronică) ca pansament 
uscat și împreună cu preparate pentru uz extern (de exemplu, unguente, lichide, pulberi); și 
pentru prevenirea iritării pielii ca strat protector interior (de asemenea, în contextul terapiei 
de compresie atunci când este utilizat de profesioniștii din domeniul sănătății).

Atunci când este utilizat ca strat protector interior sau strat protector exterior pentru 
fixarea sau protecția pansamentelor primare și secundare, bandajul trebuie schimbat 
atunci când este indicat acest lucru; în total, utilizarea cumulată poate depăși 30 de zile. 
Atunci când este utilizat pentru tratamentul eczemei atopice ca pansament primar, trebuie 
schimbat atunci când este indicat acest lucru; totuși, utilizarea cumulată nu trebuie să 
depășească 30 de zile.

Compoziție
91 % vâscoză, 5 % poliamidă, 4 % elastan

Indicații
Pansament primar/barieră mecanică
• pentru tratamentul eczemei atopice (fază acută) ca pansament umed
• pentru tratamentul eczemei atopice (fază cronică) ca pansament uscat
• pentru prevenirea iritării pielii ca strat protector interior

Pansament secundar
• ca strat protector exterior pentru fixarea sau protecția pansamentelor primare și 

secundare

Contraindicații
Fără contraindicații cunoscute.

Măsuri de precauție
• Întrerupeţi utilizarea și consultaţi imediat medicul dacă starea pielii se agravează.
• Înainte de a utiliza produsul ca pansament umed sau uscat: consultaţi un profesionist 

în domeniul sănătății.
• În timpul aplicării și al îndepărtării bandajului tubular, este esenţial să ţineţi pe loc 

pansamentul primar.

Aplicare

I. Ca strat protector exterior pentru fixarea sau protecția pansamentelor primare 
și secundare

1. Selectaţi mărimea potrivită (consultaţi tabelul de specificare a circumferinţelor). Tăiaţi 
Coverflex fast la lungimea necesară (în funcţie de dimensiunea pansamentului primar și 
lungimea părții afectate a corpului).

2. Aplicaţi Coverflex fast începând cu extremitatea părții afectate a corpului.
3. Aplicaţi cu grijă Coverflex fast peste pansamentul primar, cu o mișcare ascendentă.
În unele cazuri, poate fi necesară fixarea suplimentară a pansamentului primar.

II. Ca pansament primar pentru tratamentul eczemei atopice (fază 
acută) ca pansament umed

1. Selectaţi mărimea potrivită (consultaţi tabelul de specificare a circumferinţelor). Tăiaţi 
Coverflex fast la lungimea necesară (în funcţie de lungimea părții afectate a corpului).

2. Aplicaţi preparatele de uz extern alese (de exemplu, unguentul) pe piele.
3. Scufundaţi Coverflex fast în apă călduţă și stoarceţi-l.
4. Aplicaţi-l cu grijă peste zona afectată a corpului. Evitaţi deplasarea preparatelor pentru 

uz extern aplicate.
5. Pentru a proteja îmbrăcămintea, aplicați un al doilea strat uscat peste Coverflex fast 

umed deja aplicat.
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III. Ca pansament primar pentru tratamentul eczemei atopice (faza 
cronică) ca pansament uscat

1. Selectaţi mărimea potrivită (consultaţi tabelul de specificare a circumferinţelor). Tăiaţi 
Coverflex fast la lungimea necesară (în funcţie de lungimea părții afectate a corpului).

2. Aplicaţi preparatele de uz extern alese (de exemplu, unguentul) pe piele.
3. Aplicaţi cu grijă Coverflex fast, cu o mișcare ascendentă. Evitaţi deplasarea preparatelor 

de uz extern aplicate.

Alte remarci
Reutilizarea unui dispozitiv medical de unică folosință este periculoasă. Reprocesarea 
dispozitivelor, în scopul reutilizării, poate afecta grav integritatea și performanța acestora. 
La cerere, sunt disponibile mai multe informații.

Raportarea incidentelor
Pentru un pacient/utilizator/terță parte din Uniunea Europeană și din țări cu un regim de 
reglementare identic (Regulamentul (UE)  privind dispozitivele medicale); dacă, pe 
durata utilizării acestui dispozitiv sau ca urmare a utilizării sale are loc un incident grav, vă 
rugăm să îl raportați producătorului și/sau reprezentantului autorizat al acestuia, precum și 
autorității dvs. naționale.

Eliminarea produsului
Pentru a minimiza riscul eventualelor pericole de infecție sau al poluării mediului, 
componentele dispozitivului medical ce pot fi eliminate trebuie să fie supuse procedurilor 
de eliminare conform legilor, regulamentelor și reglementărilor locale aplicabile și 
standardelor de prevenire a infecțiilor. Dispozitivul medical se va elimina împreună cu 
deșeurile menajere obișnuite.

Data revizuirii textului: 
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Navodila za uporabo

Splošni opis pripomočka
Coverflex fast je brezšiven, okroglo pleten cevasti povoj, ki je izdelan predvsem iz viskoze, 
ki je trajno elastična. Pleten je z desne strani proti levi in ima vdelane elastične niti, 
prekrite s poliamidno prejo v vsaki drugi vrstici.

Namen uporabe
Coverflex fast je nesterilen, trajno elastičen cevasti povoj za enkratno uporabo na človeški 
koži v kliničnem in domačem okolju. Uporabljajo ga lahko nestrokovnjaki in zdravstveni 
delavci kot zunanjo oblogo za pričvrstitev ali zaščito primarnih in sekundarnih oblog. 
Prav tako lahko ta povoj uporabljajo zdravstveni delavci in nestrokovnjaki pod nadzorom 
zdravstvenih delavcev kot mehansko pregrado za zdravljenje atopičnega ekcema (akutna 
faza), kot vlažno oblogo, suho oblogo pri atopičnem ekcemu (kronična faza) in tudi 
v kombinaciji s pomožnimi sredstvi (npr. mazila, tekočine, puder). Povoj je mogoče 
uporabljati tudi kot notranjo oblogo za preprečevanje draženja kože (tudi v okviru 
kompresijske terapije, ko povoj uporabljajo zdravstveni delavci).

Ko se povoj uporablja kot notranja ali zunanja obloga za pričvrstitev ali zaščito primarnih 
in sekundarnih oblog, ga je treba zamenjati, kadar je indicirano; neprekinjena uporaba 
lahko presega 30 dni. Ko se povoj uporablja kot primarna obloga za zdravljenje atopičnega 
ekcema, ga je treba zamenjati, kadar je indicirano; neprekinjena uporaba ne sme presegati 
30 dni.

Sestava
91 % viskoze, 5 % poliamida, 4 % elastana

Indikacije
Primarna obloga/mehanska pregrada
• vlažna obloga za zdravljenje atopičnega ekcema (akutna faza),
• suha obloga za zdravljenje atopičnega ekcema (kronična faza),
• notranja obloga za preprečevanje draženja kože.

Sekundarna obveza
• zunanja obloga za pričvrstitev ali zaščito primarnih in sekundarnih oblog.

Kontraindikacije
Ni znanih kontraindikacij.

Previdnostni ukrepi
• Če se stanje kože poslabša, prenehajte uporabljati povoj in takoj poiščite zdravniško 

pomoč.
• Preden povoj uporabite kot vlažno ali suho oblogo, se posvetujte z zdravstvenim 

delavcem.
• Med nameščanjem in odstranjevanjem cevastega povoja mora primarna obloga ostati 

na mestu.

Uporaba

I. Zunanja obloga za pričvrstitev ali zaščito primarnih in sekundarnih oblog
1. Izberite pravo velikost (glejte tabelo z navedbo obsega). Odrežite potrebno dolžino 

povoja Coverflex fast (odvisno od velikosti primarne obloge in dolžine dela telesa).
2. Namestite povoj Coverflex fast čez rob ustreznega dela telesa.
3. Povoj Coverflex fast previdno namestite v smeri navzgor čez primarno oblogo.
V nekaterih primerih je morda treba primarno oblogo dodatno pričvrstiti.

II. Primarna vlažna obloga za zdravljenje atopičnega ekcema (akutna faza)
1. Izberite pravo velikost (glejte tabelo z navedbo obsega). Odrežite potrebno dolžino 

povoja Coverflex fast (odvisno od dolžine dela telesa).
2. Na kožo namestite izbrano pomožno sredstvo (npr. mazilo).
3. Potopite povoj Coverflex fast v mlačno vodo in ga ožemite.
4. Previdno ga namestite na prizadeti del telesa. Pazite, da druga nameščena pomožna 

sredstva ostanejo na mestu.
5. Za zaščito oblačil čez nameščeni vlažni povoj Coverflex fast namestite še suho plast.

III. Primarna suha obloga za zdravljenje atopičnega ekcema (kronična faza)
1. Izberite pravo velikost (glejte tabelo z navedbo obsega). Odrežite potrebno dolžino 

povoja Coverflex fast (odvisno od dolžine dela telesa).
2. Na kožo namestite izbrano pomožno sredstvo (npr. mazilo).
3. Povoj Coverflex fast previdno namestite v smeri navzgor. Pazite, da druga nameščena 

pomožna sredstva ostanejo na mestu.

Druge opombe
Ponovna uporaba medicinskega pripomočka za enkratno uporabo je nevarna. Obdelava 
pripomočkov z namenom, da bi jih ponovno uporabili, lahko resno ogrozi njihovo celovitost 
in učinkovitost. Informacije so na voljo na zahtevo.

Poročanje o zapletih
Za pacienta/uporabnika/tretjo osebo v Evropski uniji in državah z identično regulativno 
ureditvijo (Uredba (EU)  o medicinskih pripomočkih); če med uporabo tega 
pripomočka ali zaradi njegove uporabe pride do resnega zapleta, o tem obvestite 
proizvajalca in/ali pooblaščenega zastopnika ter pristojni državni organ.

Odstranjevanje izdelka
Za zmanjšanje nevarnosti nastanka okužb ali onesnaževanja okolja morate pri 
odstranjevanju delov medicinskega pripomočka upoštevati postopke odstranjevanja
v skladu z veljavnimi in lokalnimi zakoni, pravili, predpisi in standardi preprečevanja okužb. 
Medicinski pripomoček odvzite med običajne gospodinjske odpadke.

Datum zadnje revizije besedila: 
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Bruksanvisning

Allmän beskrivning av enheten
Coverflex fast är ett sömlöst rundstickat tubförband, huvudsakligen tillverkat av viskos 
vilket är permanent elastiskt. Det är höger-vänsterstickat, med instickade elastiska trådar 
täckta av polyamidgarn i varannan rad.

Avsedd användning
Coverflex fast är ett icke-sterilt permanent elastiskt tubförband för engångsbruk för 
användning på människohud i klinisk miljö och hemmiljö. Det kan användas av lekmän 
och vårdpersonal som ett yttre foder för fixering eller skydd av primära och sekundära 
förband. Det kan dessutom användas av vårdpersonal och lekmän under överinseende av 
vårdpersonal som en mekanisk barriär för behandling av atopiskt eksem (akut fas) som ett 
fuktigt förband och atopiskt eksem (kronisk fas) som torrt förband, men också
i kombination med en produkt (t.ex. salva, vätskor eller puder). Det kan också användas 
för att förhindra hudirritation som ett inre foder (även för kompressionsbehandling när det 
används av vårdpersonal).

När det används som innerfoder eller ytterfoder för fixering eller skydd av primära 
och sekundära förband ska förbandet bytas när så indikeras, den sammanlagda 
användningstiden kan överstiga 30 dagar. När det används för behandling av atopiskt 
eksem som primärt förband ska det bytas när så indikeras, däremot får den sammanlagda 
användningstiden inte överstiga 30 dagar.

Sammansättning
91 % viskos, 5 % polyamid, 4 % elastan

Indikationer
Primärt förband/mekanisk barriär
• för behandling av atopiskt eksem (akut fas) som ett fuktigt förband
• för behandling av atopiskt eksem (kronisk fas) som ett torrt förband
• för förebyggande av hudirritation som ett innerfoder

Sekundärt förband
• som ytterfoder för fixering eller skydd av primära eller sekundära förband

Kontraindikationer
Inga kända kontraindikationer.

Försiktighetsåtgärder
• Avbryt användningen och uppsök omedelbart läkare om hudens tillstånd försämras.
• Rådfråga sjukvårdspersonal innan produkten används som fuktigt eller torrt förband.
• Det är viktigt att det primära förbandet hålls på plats medan tubförbandet appliceras 

och tas bort.

Användning

I. Som ytterfoder för fixering eller skydd av primära eller sekundära förband
1. Välj rätt storlek (se tabellen med omkretsmått). Klipp av en så lång bit som behövs av 

Coverflex fast (beroende på det primära förbandets storlek och kroppsdelens längd).
2. Placera Coverflex fast på änden av den aktuella kroppsdelen.
3. Dra försiktigt Coverflex fast uppåt över det primära förbandet.
I vissa fall är ytterligare fixering av det primära förbandet nödvändigt.

II. Som primärt förband för behandling av atopiskt eksem (akut fas) 
som ett fuktigt förband

1. Välj rätt storlek (se tabellen med omkretsmått). Klipp av en så lång bit som behövs av 
Coverflex fast (beroende på kroppsdelens längd).

2. Applicera önskad produkt (t.ex. salva) på huden.
3. Doppa Coverflex fast i ljummet vatten och vrid ur det.
4. Placera det försiktigt på den berörda kroppsdelen. Var försiktig så att du inte förflyttar 

den applicerade produkten.
5. För att skydda kläderna bör ett andra, torrt lager av förbandet vikas över den fuktade 

delen av Coverflex fast.

III. Som primärt förband för behandling av atopiskt eksem (kronisk 
fas) som ett torrt förband

1. Välj rätt storlek (se tabellen med omkretsmått). Klipp av en så lång bit som behövs av 
Coverflex fast (beroende på kroppsdelens längd).

2. Applicera önskad produkt (t.ex. salva) på huden.
3. Dra försiktigt över Coverflex fast uppåt. Var försiktig så att du inte förflyttar den 

applicerade produkten.

Övriga anvisningar
Det är farligt att återanvända en medicinteknisk produkt för engångsbruk. Vid behandling 
av produkter för återanvändning kan integriteten och prestanda allvarligt skadas. 
Information kan fås på begäran.

Incidentrapporter
Patienter, användare och tredje part i EU och länder med identiska regulatoriska krav 
(förordning (EU)  om medicintekniska produkter) ska rapportera allvarliga 
incidenter i samband med att produkten används till tillverkaren och/eller en behörig 
representant samt till den ansvariga myndigheten i landet.

Bortskaffande av produkten
För att minska risken för infektionsöverföring eller miljöförstöring ska de kasserbara 
delarna av medicintekniska produkter slängas i enlighet med de förfaranden för 
bortskaffande som anges i lokala bestämmelser och standarder för infektionsförebyggande. 
Bortskaffa den medicintekniska produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.

Datum för revidering av texten: 

SE – HARTMANN ScandiCare AB · 33421 Anderstorp

Brugsanvisning

Generel beskrivelse af produktet
Coverflex fast er en sømløs rundstrikket tubebandage, der hovedsageligt består af viskose, 
som er permanent elastisk. Den er strikket fra højre mod venstre og har indlagte elastiske 
tråde, der i hver anden række er dækket af PA-garn.

Tilsigtet anvendelse
Coverflex fast er en usteril permanent elastisk tubebandage til engangsbrug på 
menneskehud i kliniske miljøer og i hjemmet. Den kan bruges af lægmand og 
sundhedspersonale som ydre foring til fiksering eller beskyttelse af primære og sekundære 
forbindinger. Den kan også bruges af sundhedspersonale og lægmand under tilsyn af 
sundhedspersonale som en mekanisk barriere ved behandling af atopisk eksem (akut fase)
som en vådforbinding og atopisk eksem (kronisk fase) som en tørforbinding samt
i kombination med midler (f.eks. salver, væsker, pulver) og til forebyggelse af hudirritation 
som en indre foring (også i forbindelse med kompressionsbehandling, når den bruges af 
sundhedspersonale).

Når bandagen bruges som en indre foring eller som en ydre foring til fiksering eller 
beskyttelse af primære og sekundære forbindinger, skal den skiftes ved indikation. Den 
akkumulerede brug kan overskride 30 dage. Når bandagen bruges til behandling af atopisk 
eksem som en primær forbinding, skal den skiftes ved indikation, men den akkumulerede 
brug må ikke overskride 30 dage.

Sammensætning
91 % viskose, 5 % polyamid, 4 % elastan

Indikationer
Primær forbinding/mekanisk barriere
• til behandling af atopisk eksem (akut fase) som en vådforbinding

SE

DK

• til behandling af atopisk eksem (kronisk fase) som en tørforbinding
• til forebyggelse af hudirritation som en indre foring

Sekundær forbinding
• som ydre foring til fiksering eller beskyttelse af primære og sekundære forbindinger

Kontraindikationer
Ingen kendte kontraindikationer.

Forholdsregler
• Stop brugen af bandagen, og søg straks læge, hvis hudtilstanden forværres.
• Kontakt læge eller anden fagperson, inden bandagen bruges som våd- eller 

tørforbinding.
• Når tubebandagen lægges på og fjernes, er det vigtigt, at den primære forbinding 

holdes på plads.

Anvendelse

I. Som ydre foring til fiksering eller beskyttelse af primære og sekundære 
forbindinger

1. Vælg den rigtige størrelse (se tabellen med angivelser af omkreds). Skær den 
påkrævede længde Coverflex fast af (afhænger af størrelsen på den primære forbinding 
og længden på kropsdelen).

2. Træk Coverflex fast over enden af den pågældende kropsdel.
3. Træk Coverflex fast forsigtigt opad over den primære forbinding.
I nogle tilfælde kan det være nødvendigt at fiksere den primære forbinding yderligere.

II. Som primær forbinding til behandling af atopisk eksem (akut fase) 
som en vådforbinding

1. Vælg den rigtige størrelse (se tabellen med angivelser af omkreds). Skær den 
påkrævede længde Coverflex fast af (afhænger af længden på kropsdelen).

2. Smør det valgte middel (f.eks. salve) på huden.
3. Dyp Coverflex fast i lunkent vand, og vrid den op.
4. Læg den forsigtigt på den berørte kropsdel. Smør kun midlet på de steder, der skal 

behandles.
5. For at beskytte tøjet skal du trække et andet og tørt lag over den fugtige Coverflex fast, 

der allerede er lagt på.

III. Som primær forbinding til behandling af atopisk eksem (kronisk 
fase) som en tørforbinding

1. Vælg den rigtige størrelse (se tabellen med angivelser af omkreds). Skær den 
påkrævede længde Coverflex fast af (afhænger af længden på kropsdelen).

2. Smør det valgte middel (f.eks. salve) på huden.
3. Træk Coverflex fast forsigtigt opad. Smør kun midlet på de steder, der skal behandles.

Yderligere anvisninger
Genbrug af medicinsk engangsudstyr er forbundet med fare. Rengøring og sterilisering 
af udstyret med henblik på genbrug kan beskadige udstyrets integritet og forringe dets 
ydeevne alvorligt. Oplysninger kan rekvireres efter anmodning.

Rapportering af hændelser
For en patient/bruger/tredjepart i Den Europæiske Union og i lande med identiske 
bestemmelser (EU-forordning  vedrørende medicinsk udstyr): Hvis der under brug 
af dette udstyr, eller som et resultat af dets anvendelse, har fundet en alvorlig hændelse 
sted, bedes du rapportere den til producenten og/eller dennes autoriserede repræsentant 
og til de nationale myndigheder.

Bortskaffelse af produkt
Med henblik på at minimere potentielle infektionsfarer eller forurening af miljøet bør 
bortskaffelsen af engangskomponenter af medicinsk udstyr følge bestemmelserne 
i gældende national og lokal lovgivning, bestemmelser, regulering samt 
infektionshygiejniske standarder. Bortskaf det medicinske udstyr sammen med det 
almindelige husholdningsaffald.

Dato for revision af teksten: 
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Käyttöohjeet

Laitteen yleiskuvaus
Coverflex fast on saumaton, suljettuna neuleena tehty putkiside, joka on valmistettu 
pääasiassa viskoosista, joten se säilyttää elastisuutensa. Se on oikea-vasen-neulosta, johon 
on upotettu joka toiselle riville polyamidilangalla päällystettyjä elastisia säikeitä.

Käyttötarkoitus
Coverflex fast on steriloimaton, kertakäyttöinen, elastisuutensa säilyttävä putkiside, 
joka on tarkoitettu käytettäväksi ihmisen iholla kliinisissä ja kotihoitoympäristöissä. Se 
soveltuu sekä maallikoiden että terveydenhuollon ammattilaisten käyttöön, ja sitä voidaan 
käyttää uloimpana kerroksena ensisijaisten ja toissijaisten siteiden kiinnittämiseksi tai 
suojaamiseksi. Lisäksi terveydenhuollon ammattilaiset ja maallikot terveydenhuollon 
ammattilaisten valvonnassa voivat käyttää sitä mekaanisena esteenä atooppisen 
ihottuman akuutin vaiheen hoidossa kosteana siteenä ja atooppisen ihottuman kroonisen 
vaiheen hoidossa kuivana siteenä myös yhdessä iholle levitettävän aineen kanssa (esim. 
voiteet, nesteet, jauhe) sekä ihoärsytyksen ehkäisemiseen alimpana kerroksena (myös 
terveydenhuollon ammattilaisten antamassa kompressiohoidossa).

Kun sidettä käytetään alimpana kerroksena tai uloimpana kerroksena ensisijaisten ja 
toissijaisten siteiden kiinnittämiseen ja suojaamiseen, terveydenhuollon ammattilainen 
kertoo, miten usein side pitää vaihtaa. Sidettä voi käyttää yhteensä yli 30 päivän ajan. Kun 
sidettä käytetään ensisijaisena siteenä atooppisen ihottuman hoidossa, terveydenhuollon 
ammattilainen kertoo, miten usein side pitää vaihtaa, mutta yhteenlaskettu käyttöaika ei 
kuitenkaan saa olla yli 30 päivää.

Koostumus
91 % viskoosia, 5 % polyamidia, 4 % elastaania

Käyttöaiheet
Ensisijainen side / mekaaninen este
• atooppisen ihottuman (akuutin vaiheen) hoidossa kosteana siteenä
• atooppisen ihottuman (kroonisen vaiheen) hoidossa kuivana siteenä
• ihoärsytyksen ehkäisyssä alimpana kerroksena

Toissijainen side
• uloimpana kerroksena ensisijaisten ja toissijaisten siteiden kiinnittämiseksi tai 

suojaamiseksi

Vasta-aiheet
Ei tunnettuja vasta-aiheita.

Varotoimet
• Lopeta käyttö ja kysy lääketieteellisiä neuvoja välittömästi, jos ihosairaus pahenee.
• Ennen käyttöä kosteana tai kuivana siteenä: kysy neuvoa terveydenhuollon 

ammattilaiselta.
• On tärkeää varoa liikuttamasta ensisijaista sidettä, kun putkiside asetetaan paikalleen 

tai riisutaan.

Käyttö

I. Uloimpana kerroksena ensisijaisten ja toissijaisten siteiden kiinnittämiseksi tai 
suojaamiseksi

1. Valitse oikea koko (katso taulukko, jossa on ympärysmitat). Leikkaa Coverflex fast 
-siteestä sopivan pituinen kappale (ensisijaisen siteen koon ja ruumiinosan pituuden 
perusteella).

FI

2. Aseta Coverflex fast kyseessä olevan ruumiinosan päähän.
3. Vedä Coverflex fast -side varoen ensisijaisen sidoksen päälle.
Joissakin tapauksissa ensisijainen side saattaa vaatia lisäkiinnittämistä.

II. Ensisijaisena siteenä atooppisen ihottuman (akuutin vaiheen) 
hoidossa kosteana siteenä

1. Valitse oikea koko (katso taulukko, jossa on ympärysmitat). Leikkaa Coverflex fast 
-siteestä sopivan pituinen kappale (ruumiinosan pituuden perusteella).

2. Levitä iholle valittua ainetta (esim. voidetta).
3. Upota Coverflex fast haaleaan veteen ja purista kuivaksi.
4. Aseta side varovasti haluttuun kohtaan. Vältä iholle levitetyn aineen leviämistä.
5. Suojaa vaatteet kastumiselta vetämällä paikoilleen asetetun kostean Coverflex fast 

-siteen päälle toinen, kuiva kerros.

III. Ensisijaisena siteenä atooppisen ihottuman (kroonisen vaiheen) hoidossa 
kuivana siteenä

1. Valitse oikea koko (katso taulukko, jossa on ympärysmitat). Leikkaa Coverflex fast 
-siteestä sopivan pituinen kappale (ruumiinosan pituuden perusteella).

2. Levitä iholle valittua ainetta (esim. voidetta).
3. Vedä Coverflex fast -sidettä varoen eteenpäin. Vältä iholle levitetyn aineen leviämistä.

Muita ohjeita
Kertakäyttöisen lääkinnällisen laitteen uudelleenkäyttö on vaarallista. Tuotteen 
uudelleenkäsittely uudelleenkäyttöä varten voi vaurioittaa tuotetta ja heikentää sen 
suorituskykyä. Lisätietoja on saatavilla pyynnöstä.

Tapahtumista ilmoittaminen
Potilas, käyttäjä tai kolmas osapuoli Euroopan unionissa ja maissa, joiden hallintotapa on 
samanlainen (asetus (EU)  lääkinnällisistä laitteista): jos tämän laitteen käytön 
aikana tai seurauksena tapahtuu vakava haittatapahtuma, ilmoita siitä valmistajalle ja/tai 
sen valtuutetulle edustajalle ja toimivaltaiselle kansalliselle viranomaiselle.

Tuotteen hävittäminen
Jotta mahdollisten infektiovaarojen tai ympäristön saastumisen riskit voidaan minimoida, 
lääkinnällisen laitteen hävitettävien osien osalta on noudatettava sovellettavien ja 
paikallisten lakien, säädösten ja infektioiden ehkäisystandardien mukaisia toimenpiteitä. 
Hävitä lääkinnällinen laite tavallisen talousjätteen mukana.

Tekstin muuttamispäivämäärä: 

Bruksanvisning

Generell produktbeskrivelse
Coverflex fast er en sømløs, rundstrikket strømpebandasje hovedsakelig laget av viskose, 
som er permanent elastisk. Det er høyre-venstre-strikket og har innlagte elastiske tråder 
dekket med PA-garn i annenhver rad.

Tiltenkt formål
Coverflex fast er en usteril permanent elastisk strømpebandasje til engangsbruk på 
menneskehud i kliniske miljøer og hjemmemiljøer. Den kan brukes av ufaglærte 
og helsepersonell som et ytre lag for festing eller beskyttelse av primær- og 
sekundærforbindinger. Den kan også brukes av helsepersonell og ufaglærte under oppsyn 
av helsepersonell, som en mekanisk barriere for behandling av atopisk eksem (akutt 
fase) som en fuktig forbinding, og atopisk eksem (kronisk fase) som en tørr forbinding, 
også i kombinasjon med ekstrakter (f.eks. salver, væsker, pudder); og for forebygging av 
hudirritasjon som et indre lag (også i sammenheng med kompresjonsbehandling når brukt 
av helsepersonell).

Når den brukes som et indre lag eller som et ytre lag for festing eller beskyttelse av 
primær- og sekundærforbindinger, skal strømpebandasjen byttes når det er indisert; total 
bruk kan overskride 30 dager. Når den brukes til behandling av atopisk eksem som en 
primærforbinding, skal strømpebandasjen byttes når det er indisert; imidlertid skal total 
bruk ikke overskride 30 dager.

Sammensetning
91 % viskose, 5 % polyamid, 4 % elastan

Indikasjoner
Primærforbinding / mekanisk barriere
• til behandling av atopisk eksem (akutt fase) som en fuktig forbinding
• til behandling av atopisk eksem (kronisk fase) som en tørr forbinding
• til forebygging av hudirritasjon som et indre lag

Sekundærforbinding
• som et ytre lag for festing eller beskyttelse av primær- og sekundærforbindinger

Kontraindikasjoner
Ingen kontraindikasjoner er kjent.

Forholdsregler
• Avslutt bruken og søk umiddelbart medisinsk råd hvis tilstanden til huden forverres.
• Før bruk som en fuktig eller tørr forbinding: søk råd fra helsepersonell.
• Under påføring og fjerning av strømpebandasjen er det avgjørende å holde 

primærforbindingen på plass.

Bruk

I. Som et ytre lag for festing eller beskyttelse av primær- og 
sekundærforbindinger

1. Velg riktig størrelse (se tabell med deklarering av omkrets). Klipp av nødvendig lengde 
med Coverflex fast (avhengig av størrelsen på primærforbindingen og lengden på 
kroppsdelen).

2. Legg Coverflex fast over enden av den aktuelle kroppsdelen.
3. Påfør Coverflex fast forsiktig opp over primærforbindingen.
I noen tilfeller kan det være nødvendig med ytterligere festing av primærforbindingen.

II. Som primærforbinding for behandling av atopisk eksem (akutt 
fase) som en fuktig forbinding

1. Velg riktig størrelse (se tabell med deklarering av omkrets). Klipp av nødvendig lengde 
med Coverflex fast (avhengig av lengden på kroppsdelen).

2. Påfør huden valgte ekstrakter (for eksempel salve).
3. Bløtlegg Coverflex fast i lunkent vann og vri den opp.
4. Påfør den forsiktig over det berørte området av kroppen. Unngå forskyvning av påførte 

ekstrakter.
5. For å beskytte klær trekker du et andre, tørt lag over den fuktige Coverflex fast som 

allerede er påført.

III. Som primærforbinding for behandling av atopisk eksem (kronisk 
fase) som en tørr forbinding

1. Velg riktig størrelse (se tabell med deklarering av omkrets). Klipp av nødvendig lengde 
med Coverflex fast (avhengig av lengden på kroppsdelen).

2. Påfør huden valgte ekstrakter (for eksempel salve).
3. Påfør Coverflex fast forsiktig oppover. Unngå forskyvning av påførte ekstrakter.

Øvrige anvisninger
Gjenbruk av medisinsk engangsutstyr er farlig. Reprosessering av utstyr for å bruke det 
på nytt kan skade utstyrets integritet og ytelse på drastisk vis. Informasjon tilgjengelig på 
forespørsel.

Melding av hendelser
For en pasient/bruker/tredjepart i Den europeiske union og i land med identisk lovregime 
(forordning (EU)  om medisinsk utstyr): Hvis det har skjedd en alvorlig hendelse 
under bruk av dette utstyret, eller som et resultat av bruken, må du melde fra til 
produsenten og/eller den autoriserte representanten, og til Legemiddelverket.

NO

Kassering av produktet
For å redusere risikoen for mulig smittefare eller miljøforurensing bør 
engangskomponentene i det medisinske utstyret kasseres etter prosedyrer, i henhold til 
lokale lover, regler, bestemmelser og standarder for infeksjonsforebygging. Det medisinske 
utstyret skal kasseres sammen med vanlig husholdningsavfall.

Oppdateringsdato: 

DK – PAUL HARTMANN AS · 0278 Oslo

使用說明
產品一般說明
Coverflex fast 是一種主要由人造絲製成的無縫圓形針織永久彈性管狀繃帶。它是左右
編織的，每隔一排嵌入由 PA 紗線覆蓋的彈性線。
用途
Coverflex fast 是一種非無菌、單次使用、永久彈性管狀繃帶，用於臨床和家庭環境中的
人體皮膚。它可供非專業人士和醫療專業人員用作外襯，用於固定或保護主要和次級
敷料。此外，它可以被醫療專業人員和在醫療專業人員監督下的非專業人士，作為機
械屏障用於治療特應性濕疹（急性期）的濕敷料、特應性濕疹（慢性期）的乾敷料，也可
與外敷物（例如，軟膏、液體、粉末）結合使用；並作為防止皮膚刺激的襯裡（醫療專業
人員使用時也用於加壓療法）。
用作內襯或作為外襯固定或保護主要和次級敷料時，應在需要時更換繃帶；累計使
用可超過 30 天。當用於治療特應性濕疹作為主要敷料時，應在有指示時更換繃帶；但
累計使用不超過 30 天。
成份
91 % 人造絲, 5 % 聚酰胺, 4 % 氨綸
適應症
主要敷料/屏障
• 作為濕敷料治療特應性濕疹（急性期）
• 作為乾敷料治療特應性濕疹（慢性期）
• 作為內襯防止皮膚刺激
次級敷料
• 作為外襯，用於固定或保護主要和次級敷料
禁忌症
沒有已知禁忌症。
預防措施
• 如皮膚狀況惡化，請停止使用並立即尋求醫護諮詢。
• 在用作濕敷或乾敷料之前：請諮詢醫療專業人員。
• 在使用和去除管狀繃帶期間，必須將主要敷料保持在原位。
使用方法
I. 作為外襯，用於固定或保護主要和次級敷料
1. 選擇正確尺寸（見附有周長說明之表格）。剪開所需 Coverflex fast 長度（取決於主要

敷料的大小和身體部位的長度）。
2. 將 Coverflex fast 使用於有問題的身體部位的末端。
3. 小心地將 Coverflex fast 使用於主要敷料上。
在某些情況下可能需要將主要敷料額外固定。
II. 作為治療特應性濕疹（急性期）的主要敷料作為濕潤敷料
1. 選擇正確尺寸（見附有周長說明之表格）。剪開所需 Coverflex fast 的長度（取決於

身體部位的長度）。
2. 將所選的外敷物（例如軟膏）塗敷於皮膚上。
3. 將 Coverflex fast 浸入溫水中並擰乾。
4. 小心地施用於身體的受影響部位。避免已施用外敷物移位。
5. 為了保護衣服，在已濕潤的 coverflex fast 上套上另一層乾燥的 coverflex fast。
III. 作為治療特應性濕疹（慢性期）的主要敷料作為乾敷料
1. 選擇正確尺寸（見附有周長說明之表格）。剪開所需 Coverflex fast 的長度（取決於

身體部位的長度）。
2. 將所選的外敷物（例如軟膏）塗敷於皮膚上。
3. 小心地將 Coverflex fast 施用於其上。避免已施用外敷物移位。
其他注意事項
重複使用一次性醫療器材會造成危險。為了重複使用而再次處理醫療器材，可能會嚴
重損壞其完整性和性能。資訊可應要求提供。
事件報告
歐盟和相同監管制度（醫療器材法規 (EU) ）國家的病患/使用者/第三方，如果
在使用本器材期間，或因使用本器材，而發生嚴重事件時，請向製造商及其授權代表，
和/或您本國的監管機構報告。
產品棄置處理
為了儘量減少潛在感染危害或環境污染的風險，醫療產品的一次性部份應按照適
用和當地的法律、規定、法規和感染預防標準進行處置。將醫療器材與普通家庭垃
圾一起處理。
最近資料更新日期： 
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使用說明
產品一般說明
Coverflex fast 是一種主要由人造絲製成的無縫圓形針織永久彈性管狀繃帶。它是左右
編織的，每隔一排嵌入由 PA 紗線覆蓋的彈性線。
用途
Coverflex fast 是一種非無菌、單次使用、永久彈性管狀繃帶，用於臨床和家庭環境中的
人體皮膚。它可供非專業人士和醫療專業人員用作外襯，用於固定或保護主要和次級
敷料。此外，它可以被醫療專業人員和在醫療專業人員監督下的非專業人士，作為機
械屏障用於治療特應性濕疹（急性期）的濕敷料、特應性濕疹（慢性期）的乾敷料，也可
與外敷物（例如，軟膏、液體、粉末）結合使用；並作為防止皮膚刺激的襯裡（醫療專業
人員使用時也用於加壓療法）。
用作內襯或作為外襯固定或保護主要和次級敷料時，應在需要時更換繃帶；累計使
用可超過 30 天。當用於治療特應性濕疹作為主要敷料時，應在有指示時更換繃帶；但
累計使用不超過 30 天。
成份
91 % 人造絲, 5 % 聚酰胺, 4 % 氨綸
適應症
主要敷料/屏障
• 作為濕敷料治療特應性濕疹（急性期）
• 作為乾敷料治療特應性濕疹（慢性期）
• 作為內襯防止皮膚刺激
次級敷料
• 作為外襯，用於固定或保護主要和次級敷料
禁忌症
沒有已知禁忌症。
預防措施
• 如皮膚狀況惡化，請停止使用並立即尋求醫護諮詢。
• 在用作濕敷或乾敷料之前：請諮詢醫療專業人員。
• 在使用和去除管狀繃帶期間，必須將主要敷料保持在原位。
使用方法
I. 作為外襯，用於固定或保護主要和次級敷料
1. 選擇正確尺寸（見附有周長說明之表格）。剪開所需 Coverflex fast 長度（取決於主要

敷料的大小和身體部位的長度）。
2. 將 Coverflex fast 使用於有問題的身體部位的末端。
3. 小心地將 Coverflex fast 使用於主要敷料上。
在某些情況下可能需要將主要敷料額外固定。
II. 作為治療特應性濕疹（急性期）的主要敷料作為濕潤敷料
1. 選擇正確尺寸（見附有周長說明之表格）。剪開所需 Coverflex fast 的長度（取決於

身體部位的長度）。
2. 將所選的外敷物（例如軟膏）塗敷於皮膚上。
3. 將 Coverflex fast 浸入溫水中並擰乾。
4. 小心地施用於身體的受影響部位。避免已施用外敷物移位。
5. 為了保護衣服，在已濕潤的 coverflex fast 上套上另一層乾燥的 coverflex fast。
III. 作為治療特應性濕疹（慢性期）的主要敷料作為乾敷料
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其他注意事項
重複使用一次性醫療器材會造成危險。為了重複使用而再次處理醫療器材，可能會嚴
重損壞其完整性和性能。資訊可應要求提供。
事件報告
歐盟和相同監管制度（醫療器材法規 (EU) ）國家的病患/使用者/第三方，如果
在使用本器材期間，或因使用本器材，而發生嚴重事件時，請向製造商及其授權代表，
和/或您本國的監管機構報告。
產品棄置處理
為了儘量減少潛在感染危害或環境污染的風險，醫療產品的一次性部份應按照適
用和當地的法律、規定、法規和感染預防標準進行處置。將醫療器材與普通家庭垃
圾一起處理。
最近資料更新日期： 
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